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PABOYASA NPOrPAMMA YYEEHOW AUCLUUNIUHBI
51.0.03 HOCTpaHHbIN A3bIK

1. Kogo ¥ HaumMeHOBaHMe HanpaBneHus nogrotroBku/cneunanbHocTu: 45.03.01 dunonorus

2. Mpodunb noarotoBku/cneumanusauus: Negarornyeckoe obpasosaHne. dunonornyeckue
nccnepoBaHns

3. KBanudwmkauusa BbinyckHuKa: 6akanasp
4. ®dopma obyyeHus: 3ao4Has

5. Kachenpa, oTBevarwan 3a peanmsaumio QUCLUUNNUHDbI: Kadeapa aHrMNCKOro A3blka
ryMaHuTapHbIX 0akynbTeTOB (hakyrbTeTa pOMaHO-repMaHCcKon unonornm

6. CoctaBuTENM NnporpaMmmbil:

BepewarvnHa EneHa HukonaeBHa, kKaHA.UCT. HayK, NpenogasaTerib
MoH4yapoBa Jltob6oBb KOpbeBHa, kKaHA.UCT. HayK, NpenogasaTerib

7. PexomeHpoBaHa: HMC dakynbteta PI'®, npotokon Ne7 ot 28.04.2023

8. YuebHbIN roa: 2023-2024, 2024-2025 CemecTp(bl): 1, 2, 3,4



9.llenu n 3apayum y4eO6HON ANCUUNIIUHDI

Llensamu oceoeHusi yuebHoU OucyurniuHbl 6115 MCH:

- noBbllleHne YpoBHA BnageHusa WA, pocturHytoro B cpefHen LiKorne, oBnageHuwe
WHOA3BLIYHON  KOMMYHMKATUBHOW  KOMMEeTeHuMen Ha YypoBHe A2+ [Ona  pelwleHus
KOMMYHUKaATMBHbIX 3adad B COLManbHO-KYNbTYPHON, y4ebHO-MO3HaBaTENbHON WU [en0oBOM
chepax MHOA3LIYHOIO OOLLEHNS;

- obecneyveHne ocHoB ByayLlero npodeccnoHanbHOro ObLEHNA U anbHENLLEro YCNEeLWHOoro
camoobpa3oBaHus.

3adayu y4ebHoU OucyunuHbI:

pasBuUTME YMEHUIA:

- BOCMPMHMMATb Ha CIyXx W NOHMMaTb COAepXaHWe ayTeHTUYHbIX ObLEeCTBEHHO-
NONUTUYECKMX, NYBNMUMCTUYECKMX (MEANNHBIX) U NMparMaTtuYeckux TEKCTOB U BbIAENATb B HUX
3Ha4YMMyo/3anpalumBaemMyro UHghopmayuro;

- MOHMMATb COAEPXaHUE ayTEHTUYHbIX OOLLECTBEHHO-NOMIUTUYECKMX, MYyBANLUCTUYECKNX,
nparmMatnyecknx (MHgopmaumoHHbIX OykneTtoB, Gpowtop/npocnektoB; 6roroe/Be6-cantoB) m
Hay4YHO-NOMYNAPHbIX TEKCTOB; BbIAENATb 3HauYMMyto/3anpawmBaemyro  MHgopmauuo 13
nparMaTn4yeCcKnx TEKCTOB CNPaBOYHO-MHGAOPMALMOHHOIO N PEKNAMHOro XxapakTepa;

- HauuHaTb, BecTW/MoAdepXuBaTb W 3akaH4MBaTb Auanor-paccnpoc 06 yBMAEHHOM,
NPOYNTaAHHOM, AManor-obMeH MHEHUSMW U Ananor-uHTepBblo/cobecegoBaHne npu NpuemMe Ha
paboTy, cobntogas HOpPMbl PeYeBOro 3TuMKeTa, NpyM HeobXoAMMOCTM MCNOMb3ysi cTpaTeruu
BOCCTaHOBMNEeHUs cbos B npouecce KOMMyHMKaLMK; paccnpawmBatb cobeceaHuka, 3agaBaTb
BOMPOCHI 1 OTBEYaTb Ha HUX, BbiCKa3blBaTb CBOE MHEHME, NPOCLOY, OTBEYaTb Ha NPeasioKeHne
cobecegHuka; pgenatb CcoobuwEeHMss M BbiICTpamBaTb  MOHOMOr-ONMcCaHue,  MOHOJIOr-
NMOBECTBOBAHWE N MOHONOr-paccyXaeHune;

- OCYLLECTBMATb NOCTMALUMHHOE pedakTUpoBaHME nepesoaa.

10. Mecto yu4yebHOM aucumnnuHbl B cTpykType OOI: Y4yebHaa gucuunnuHa
«MHOCTpaHHbIN A3bIK» OTHOCUTCA K 06s3aTenbHOM YacTm 6roka b1.

11. MnaHupyemble pe3ynbTaTbl 0Oy4YeHUsi MO AUCUUNIIMHe/MOAYNIO (3HAHUS, YMEHUS,
HaBbIKW), COOTHECEHHbIe C NIaHUPYeMbIMU pe3ynbTaTaMyu OCBOeHUs o6pa3oBaTesibHON
nporpaMmmbl (KOMNeTEeHLUMSAMU) U UHAUKATOPaMU UX OOCTUXKEHUA:

Kog HassaHue Koa(bl) WHankaTop(bl) MnaHupyemble pesynbTaTbl 00y4eHus
KOMMeTeHLMm

YK-4 | CnocobeH YK-4.1 | Bolbupaet Ha 3HaTb: pasnuuus B CTUNAX peyn (pasroBOPHbIN,
NPUMEHATb rocygapCTBEHHOM 1 | HEMTpanbHbIN, oduLmnanbHO-4EeT0BON)
COBpPEMEHHbIE WHOCTPaHHOM fA3blke | YMeTb: OOpMNSATb peyeBOe BbiCKasblBaHUE B
KOMMYHUWKaTUBHbIE KOMMYHWKaTUBHO COOTBETCTBUU c HopMamm cTuns,
TEXHOMNOrM1, B TOM npvemnemsle onpegenseMbiMm KOHKpEeTHOM cuTyauuen
yucne Ha cTpaTterum 4enoBoro | UHOA3bIYHOro ObLeHNs
NHocTpaHHOM(bIX) obLeHns Bnapgetb: HaBblkamu BepbarnbHoro n
A3blke(ax), ans HeBepbanbHOr0  MHOA3bIYHOrO  OOLieHuMs B
akagemMunyeckoro wu Jenosou (akagemunyeckon) coepe.
npodeccnoHanbHo
ro YK-4.5 | Bnageet 3HaTb: OCOOEHHOCTM YCTHOW W MUCbMEHHOWN
B3anUMOEeNCTBUS WHTErpaTMBHbLIMU WHOSA3bIYHON peyn

KOMMYHUKaTUBHBIMU
YMEHUSMW B YCTHOWN
N NMNCbMEHHOMN

YMeTb: 0pOpMNATL pedyeBOe BbiCKa3bliBaHWE B
COOTBETCTBUM C  (POHETUYECKUMMU,  JIEKCUKO-
rpaMmmaTU4eckKumMm 1 ap. A3bIKOBLIMU HOpMaMin

MHOS3bIYHON peun B | BrnageTs: HaBblKaMu OCYLLECTBNATb
cUTyaumsix MHOPMALIMOHHBIA MOUCK M UCNOSMb30BaTh €ro
aKkaleMU4eCcKoro u pe3ynbTaThbl ans peLueHus KOHKpPETHOM
npocheccrMoHanbHoOr | KOMMYHUKaTUBHOM 3ajauu, CTpOuUTb
0 MOHOMOrMYeCckNe BbICKa3biBaHWS pasHbIX TUMOB,
obLeHus noaepXuBaTb AUanorMyeckoe B3aumoaencTeune




12. O6bemM AMCUMNIIMHBLI B 3a4eTHbIX eanHuuax/yac: 8 3ET/ 288 yacos.
dopmMa NPOMEXyTO4YHOW aTtTecTauum: (3adveTt/ak3ameH) — 3adveT (1 cemecTp), 3ayeT (2
cemecTp), 3a4eT (3 cemecTp), ak3ameH (4 cemecTp).

13. TpyaoemkocTb No Buaam yuyebHon paboTbl

TpyaoemMKoCTb
o Mo cemecTtpam
Bug yuebHown paboTbl B
ay p cero 1 > 3 7
cemecTp | cemecTtp ceMecTp cemecTp
KoHTakTHasa paborta 44 10 8 14 12
nexkuunm
npakTuyeckue 10 8 14 12
B TOM YuChE:
nabopaTopHble
KypcoBasi paboTa
CamocTodartenbHas pabota 223 80 38 76 29
I'IpomemyTquaﬂ. aTTecTauus 21 4 4 4 9
(3aveTt/ak3ameH):
UToro: 288 94 50 94 50
13.1. CopepxaHue QUCLMUNIINHDI
n/n Peanusauuns
pasgena

HanmeHoBaHue pasgena ANCUMNIINHBI C

CogaepxaHve pasgena AMCUUNInHbI

ANCUMNIUHBI NMOMOLLbIO
OHNawH-Kypca,
OYMK *
MpakTnyeckue 3aHATUA
1. CoumanbHo-KynbTypHas 1. Getting to know you: BHewHoCcTb W 4epThl | https://edu.vsu.
cchepa obLieHns XapakTepa yenoBeka; paboTta u ceobogHoe Bpemsi. ru/course/view.
Koppekumsi nNpou3HOCUTESNbHBIX W WHTOHAUMOHHLIX | php?id=8646
HaBbIKOB.
CnoBa W BbIpaXeHUsl, OTHOCALUMECH K WU3y4aemow
Teme.

PasnunuHble BUAbl YTeHWs y4yebHbIX TEKCTOB C LeNbto
n3BrneYeHns MOMHOM  WHopmaumm  (13yyatoLlee
yTeHue); C Lernbto n3BneveHus OCHOBHOW
nHdopmaumm (O03HaKOMUTENbHOE YTEHUe); C LUernbio
n3sreyeHuns NHTepecytoLLen / KOHKpEeTHOW
nHdopmaumm (MPoCcMOTPOBOE / MOUCKOBOE YTEHNUE).

YnoTtpebneHne rnarofnbHbIX  (OPM  HaCToOSLLEro

BpEMEHMN; rnaronbl COCTOAHUA. Hapeqwﬂ,
Ha3blBawulye 4acTtoTy OEencTBus; BOMpocuTesibHble
crnoBa.

MoHonor-onucaHue, guanor-paccnpoc W  auanor-
oObMeH MHEeHMsIMM MO M3y4yaeMol Teme Ha OCHOBe
BM3yarnbHbIX OMOP; KpaTkue Auanorn 3STUKETHOro
Xapaktepa B pasfnuyHblX CUTyauusx oOLeHus;
MOHOMOr Ha OCHOBE MPOYUTaAHHOIO TEKCTa.

HanncaHue nucbma HeobULManbHOro xapakrepa.

2. The way we live: ocobeHHoCTM 0o6pasa >Xu3Hu B
ropoge u CenbCKOW MECTHOCTU; UCTOPUS U KyrnbTypa
CTpaH M3y4aeMoro si3blka.

CnoBa ” BbIpaXeHUsl, OTHOCALUMECH K W3y4aemom
Teme.

YnoTtpebneHnme rnarofibHblX  OpM  MpolleALlero




BpeMeHW. Tunbl NpennoXeHur (NoBeCcTBOBATESbHbIE,
BOMNPOCUTESbHbIE, noBenuTenbHble,
BOCKNMUaTenbHble). [lopsgok CrnoB B @HIMMACKOM
npeanoxeHnn. OnpegeneHne NpMHaaIEXHOCTM CroBa
K TOW UNU MHOW YacTu pedn No NopsgKy CroB B
npeanoxeHnn.

dopmMrpoBaHne HaBbIKOB O3HAKOMUTENBbHOIO YTEHUS C
uernbto n3BrevyeHuns OCHOBHOW WHcpopmaumn.
dopmMmpoBaHNe MOHOMOMMYECKMX HaBbIKOB Ha OCHOBE
y4yebHoro TekcTa.

3. The market place: marasuHbl 1 NOKYMNKK.

CnoBa u BbIpaXeHUsl, OTHOCALUMECS K W3y4yaemow
Teme.

CnosoobpasoBaHue. CrnoBonpoun3BoacTBO npwm
nomown adpdukcoB. [MpoaykTMBHbIE nNpeduKkcbl ©
cychdukesl. CnoBocnoxeHue. KoHBepcus.

OnpeneneHne npuHaanNeXHOCTU croBa K TOW wUnu
MHOW YacTu peyYn B  3aBUCMMOCTM OT  €ro
MOPONOrNMYECKON CTPYKTYPBbI.

Ocobble cnydyan obpasoBaHNsA MHOXECTBEHHOMO Yncna
UMEH CYLLECTBUTENbHbLIX. VIMeHa CyliecTBUTENbHbIE,
ynoTpednsawLwmecs TONMbKO B €AWHCTBEHHOM 4ucre.
MmeHa cyuiectBuUTENbHbIE, YNOTPEONAOLWMNECS TOMNBKO
BO MHOXECTBEHHOM u4ucne. CpaBHuTenbHass u
npeBocxoHas CTENEHN MMEH NpunaraTenbHbIX.
Onckyccust o ToBapax M MarasMHax Ha OCHOBE
BM3yamnbHbIX OMOP; MWHW-OMANOrM no CuUTyauuu
«Mokynka-npogaxay.

4. Going places: oTablXx W NyTELeCTBUS, KMMaT U
noroga.

CnoBa u BbIpaXeHUH, OTHOCALLUMECA K M3y4aemown
Teme.

dopmbl BblpaXkeHus Oyaywmx DEencTBun.
Ynotpebnenve rnaronbHbiX  OPM  HACTOSILLEro
COBEpPLUEHHOIO BPEMEHU N HACTOSILLErO COBEPLUEHHOMO
ONUTENBbHOIO BPEMEHMN.

MoHonor-paccyxgeHme 1 MOHOJOr-onucaHme  Ha
OCHOBE  MPOYUTaHHbIX  TEKCTOB;  Auanor-obmeH
MHEHUAMU MO TEME.

5. Kynbmypa u mpaduyuu Benukobpumaruu.

CnoBa u BbIpaXeHUsi, OTHOCALUMECS K W3y4yaemow
Teme.

YnotpebneHve rnaronbHbiX OPM  npolleaLero
COBEpPLUEHHOTO BPEMEHMU n npoLueaLero
COBEPLUEHHOIO ANUTENBHOIO BPEMEHM.

Onanor-obMeH MHEHVWAMM Ha OCHOBE MNPOYUTAHHBIX
TEKCTOB.

6.The world of art: wun3bpaHHble npounsBegeHUs
MUPOBOW NUTEPaTYpPbl N XyOOXECTBEHHON KYNbTYpbl.
CnoBa u BbIpaXeHUsi, OTHOCALUMECS K W3y4yaemow
Teme.

Ounanor-obMeH MHEHWsSIMMU Ha OCHOBE MPOYUTAHHBIX
TEKCTOB.

HanuncaHne coumHeHus-paccyxgeHus.

7. How “green” are you? [lpobnembl 3konormn u
3aLLUMTbI OKpYXKatoLen cpefbl.

CnoBa W BblpaXeHUsi, OTHOCSLUMECS K W3y4aeMmow
Teme.

MoHonoru-coobLeHnst No n3y4yaemon Teme; MOHOMOr-
ybexpgeHne M guanor-paccrnpoc  Ha  OCHOBe
NPOYUTAHHOIO TEKCTa; MOHONOr-onnucaHve Ha OCHOBE
BM3yasibHbIX OMOP; ponesas urpa.

YyebHo-no3HaBaTenbHas
cchepa obLieHnst

1. Ymo makoe s3bIK.
CnoBa W BbIpaXXEHUs, OTHOCALIMECS K M3y4aemomn

https://edu.vsu.
ru/course/view.




Teme.

YnotpebneHve BpemeH CcTpagaTenbHOro 3anora.
Cnocobbl nepeBofa cTpagaTeribHbiX 0OOOPOTOB Ha
pycckmni  a3blk.  [lepeBog  pycckux  0o6opoToB,
BblpaXkaloLWmnX CTpadaTenbHbIA 3anor, Ha aHrmMNCKUN
A3bIK. KOCBEHHasA peyb.

Ounanor-obMeH MHEHWsSIMW Ha OCHOBE MNPOYUTAHHBIX
TEKCTOB.

2. lpoucxoxdeHue s3biKa.

CnoBa 1 BblpaXeHusl, OTHOCSLLMECS K U3y4aeMon Te-
mMe. BbipaxeHune CBOEro MHeHwsi, npaBuna BeAeHUs
ONCKYCCUW. YCIOBHbIE NPeaoKeHUs.

3. Mup cnos. Nduomebl. Nepa cnos.

CnoBa u BbIpaXeHuUsl, OTHOCALUMECS K WU3y4yaemow
Teme. MopganeHble rnaronbl. Jlekcudeckme u
rpaMmmMaTu4eckme TPYLHOCTU NepeBOaa aHrnos3blYHbIX
TeKCTOB. ABTOMAaTUYECKUI (MaLLMHHBIN) NepeBoa.

4. Mecmo kHuau 6 21 seke. KHWXHble Ma2a3uHsbl.
CoBepLUeHCTBOBaHNE HABbLIKOB M3Yy4aloLLlero YTeHns ¢
Luenblo M3BnevYeHus nonHown wHdopmaummn. lNepesof
nyébnuunctmudeckoro  Ttekcta.  O3HakomneHve  C
OCHOBaMM aHHOTUPOBaHUSA N pechepupoBaHus.

5. Lenu coepemeHHO20 0bpa3osaHusi

Buabl WHPUMHMTMBOB. YNoTpebneHus pasnmnyHbIX
WH(OUHUTMBOB C MOoAanbHbIMK rnaronamu. beanuyHele
KOHCTPYKUMK. YNoTpebneHve repyHans B pasnuyHbiX
dyHKUMsAX. [NepeBog repyHaus Ha pyccKu a3blk.

php?id=8646

YyebHo-no3HaBaTenbHas
cchepa obLieHns

1. A3biKk u MbiwieHue. TepMUHOMOrMYeckas nekcuka.
Pa3Butne HaBbLIKOB WM3y4aloLlero 4YTeHus C Lenblo
N3Brie4YEeHNsI NONHOM UHOPMaLNK.
CoBepLueHCTBOBaHNEe AManorm4eckux HaBblKOB Ha
ocHoBe y4yebHoro Tekcta. OcHOBbI pedeprpoBaHUs.
Pedepatr kak BuMA BTOPUYHOrO TeKCTa, PasBEPHYTO
npeacTaBnsoWuUA Temy, aHanuanpyemble npobnemsl,

aprymeHTaumio aBTopa, TOYKU 3peHuns
uccriegoBaTenen,  KOMMO3WMLUUI0O  TEKCTa-UCTOYHMKA.
A3bikoBble cpencTea, ncnornb3yemble ans
pedepurpoBaHus.

dopmmnpoBaHMe HaBbIKOB COCTaBMEHUS MUCbMEHHOMO
pedepata Hay4yHO-MOMYNAPHOrO MpodecCcnoHanbHo-
OPWMEHTUPOBAHHOIO TEKCTA.

Mcnonb3oBaHue ONBNNOTEYHbIX doHaoB 7]
MHPOPMALIMOHHBLIX CaToB VIHTEpHeT C uenblo nomncka
AononHuTensHon nHdopmMaLumm no n3y4aemomn Teme.
2.  MrHozossbique.  TepMuHONornyeckas rekcuka.
Pa3ute HaBbLIKOB W3y4aloLlero 4YTeHus C Lenbio
n3BnedYeHna nonHon wHdgopmaunn. PopmmpoBaHme
HaBbIKOB ~ COCTaBNeHUs NUCbMEHHOro  pedpepaTta
Hay4HO-NonynsapHoro npodeccuoHarnbHo-
OPWEHTUPOBAHHOTO TekcTa. WMcnonb3oBaHue
BmbnuoTeyHbIXx POHAOB N UHPOPMALMOHHBIX CaNTOB
MHTepHeT C uUenmbid noucka  OOMOSNHUTENbHOMN
WHpopmaumm no wm3ydyaemorm Teme. MoHornoru-
COoO00LLEHNSA MO M3y4aemon TeMe.

OOyyeHre UCMOMb30BaHWIO  CBA3YKOLWMX CPeAcTB
TekcTa. HanucaHvue aprymeHTaTUBHOro acce.

5. Asbik  mexdyHapodHozo obweHus. W3ydeHune
rpaMMaTU4ecKnX SBMEHUA U CTPYKTYP, Xa-pakTepHbIX
Ans npodeccmoHanbHO-OPUEHTUPOBAHHbLIX TEKCTOB.
CoBepLUeHCTBOBaHNE  HAaBLIKOB ~ O3HaKOMUTESLHOMO
YTEHUS C Lenbio N3BMeYeHNs OCHOBHOW MHAOpMa-Lnun.
CoBepLueHCTBOBaHNE MOHOMOMMYECKUX U Aunanoruye-
CKUX HaBbIKOB Ha OCHOBEe y4ebHOro TekcTa.
CoBepLIEHCTBOBAHNE HABbIKOB COCTAaBIIEHVA MWCb-

https://edu.vsu.
ru/course/view.
php?id=8646




MEHHOro pedepaTa npodyeccnoHarnbHo-
OPVMEHTUPOBAHHOIO TEKCTA.

4.  TlucbmeHHocmb.  OcobeHHocmu  aHenulckol
cucmembl  nucbma. W3ydyeHne  rpammaTUHECKMX
SABNEHNN n CTPYKTYP, XapaKTepPHbIX ans
npodgeccnoHanbHO-OpPUEHTUPOBAHHbBIX TEKCTOB.
CoBepLUeHCTBOBaHNE HABbLIKOB  O3HAKOMWUTENBHOIO
YTEHUA C Lienbio U3BNeYeHns OCHOBHON MHpopmMaumn.
CoBepLueHCTBOBaHME MOHOJSTOMMYECKMX "
OManorn4yecknx HaBblKOB Ha OCHOBE y4ebHOro TekcTa.
CoBepLueHCcTBOBaHNE HaBbIKOB coCTaBneHus
NMMCbMEHHOTO pedepata npodeccnoHanbHo-
OPWMEHTUPOBAHHOIO TEKCTA.

5. MNonumkoppekmHocmb 8 aHanulckoM si3bike. Cnosa
N BbIPaXEHUS, OTHOCALLMECH K M3y4yaemon Teme.
CoBepLUeHCTBOBaHNE HABbLIKOB M3Yy4aloLLero YTeHns ¢
Lienbio N3BreYeHNs NONHON NHopPMaLMK.

HanucaHuve Te3ncoB goknaaa.

4 Henosas cdepa obLueHus 1. Tlipogeccuss nuHezeucma. OdwmumansHo-genosow | https://edu.vsu.
cTvunb [JenoBas KoppecnoHAeHUHs. ru/course/view.
Pedepuposanune n aHHoTupoBaHue  TekcToB. | php?id=8646
PasznunyHble  Buabl  4YTeHMA  y4yebHbIX  TEKCTOB.
PaznnyHble BUAbI MOHOMOMOB ¥ OUarnoroB Ha y4ebHyto
Temy. [nckyccus.
2. CospemeHHble mexHu4yeckue cpedcmea U UX
rpumeHeHue 8 yyebHom ripoyecce. OH-NanH pecypchl.
Pabota C 9nNeKTpPOHHbBIMM W WHTEPHET-PECYpCaMu.
[MocTMalmMHHOe pegakTupoBaHue nepesoaa.
3. U3bpaHHoe HanpasneHue npogheccuoHasibHol
OessimesibHOCMU. TepmMmuHonornyeckas nekcuka.
MoproTtoBka goknaaa, TE3NCOB.
4. [MpeseHmayus. NMoHATME CTUNA U CTPYKTYPbI YCTHON
N NMCbMeHHON npe3eHTaumn. OCHOBbI NyGNMYHOM
peun. CocTaBneHue yCcTHOW npe3eHTauuun. Jlormyeckne
N CTPYKTYpHble B3auMOCBS3U TekcTa. Jlormyeckune
NEKCUKO-TpaMMaTUYECKNE CTPYKTYPbl akaaeMUyYecKoro
anckypca.
13.2. Tembl (pa3genbl) AUCUMNIUHBI U BUAbI 3aHATUN
Buabl 3aHATUI (KONIM4ECTBO YacoB)
Ne HavmeHoBaHue Temsbl CamocTtosTe 3auet/
n/n (paspena) aucumnnuubl | Nekuum | MNpakTudeckme | JlabopaTopHble nbHas SK3AMEH Bcero
paboTta
1 CoumanbHo-KynbTypHas 4 6 80 4 94
cthepa obLieHns
2 Y4ebHo-no3HaBaTenbHas 4 4 38 4 50
cthepa obLieHus
3 Y4yebHo-no3HaBaTenbHas 8 76 4 94
chepa obLieHnst
4  [Oenosas cdepa obLueHus 6 29 50
Wtoro: 20 24 223 21 288

14. MeToguuecKkue yKkasaHus Ansi 00y4aroLWwmxcs N0 0CBOEHUIO AUCLIUMMIIUHDbI

OcBoeHVe AucuUUNIUHBLI

npeagnonaraet He TOJIbKO obsa3arenbHoe

nocewleHumne

obyyalWnMCsl KaKk ayguTOPHbIX Tak M OUMCTAHUMOHHBLIX MPaKTUYECKMX 3aHATUN U aKTUBHYHO
paboTy Ha HUX, HO N CAaMOCTOATENbHYK YY4EOHYI0 OEeATENbHOCTb, HA KOTOPYH oTBOAUTCSA B 1
cemecTpe 80 yacoB, BO BTOpOM cemecTpe — 38 vaca, B 3 cemectpe — 76, n B 4 cemectpe — 29
4YacoB; a TaKKe CaMOCTOATENbHYK paboTy Mpu NOAroTOBKE K MPOMEXYTOYHOW aTtTectaumm —
3a4yeTam N 3k3ameHy B pa3mepe 21 vaca.




B npouecce 06y4eHnst NHOCTPAHHOMY A3bIKY UCNOSb3YIOTCA COBPEMEHHbIE TEXHOMNOMMU U
WHTEPaKTUBHbIE METOAbl, T.K. OHW CMNOCOBCTBYIOT aKTUBHOMY B3aMMOAEWCTBUIO OByYaloLmMXCcs
He TONbKO C npenogasaTenem, HO U ApYr C APYroM.

TexHonoruu, npumeHsemsle B y4ebHOM npoLecce:

- JIUYHOCMHO-OpUEHMUpPOBaHHasi MexHOoJso2usl, KOTopas npeanonaraet packpbiTue
MHOMBMAOYaNbHOCTU Kaxgoro oby4arouierocss B npouecce obydeHUs MHOCTPaHHOMY S3blKy B
Bbiclwen wkone. Llenb Takoro o6yyeHWss COCTOMT B CO34aHWM  CUCTEMbl  MCUXONOro-
negarormyeckmx YCrnosui, no3BonsAwWMX pabotaTtb C KaxdbiM MarucCTpaHTOM C y4eTOM €ero
NHONBMAOYaNbHbIX NO3HABATENbHBIX BO3MOXHOCTEN, NOTPEOHOCTEN N MHTEPECOB;

- mexHonoausi npobnemMHo20 0by4YeHuss npeactaenseT cobon co3gaHve B yyYebBHon
AEATENbHOCTM NPOBGNEMHbIX CUTyauuMi U OpraHM3auuilo  akTUBHOM  CaMOCTOSITENbHOWN
aedatenbHocTM oby4varowmxcs, B pesynbTaTe 4Yero npoMCXOAUT TBOPYECKOE OBnageHue
3HAHUAMU, YMEHNSMN, HaBbIKaMW;

- MexHosoausi MPOeKmMHbIx Memodos obydyeHus npenctaenseTr cobow paboty no
pasBUTUIO MHAMBUAYANbHbLIX TBOPYECKMX CNOCOBHOCTEN 00YYaOLNXCS;

- mexHosoausi uccredosamernibCKUX Memodoe p[aeT BO3MOXHOCTb ObyyaloLlmmcs
CaMOCTOATENbHO MOMOMHATL CBOW 3HaHMSA, FNyOOKO BHMKaTb B M3yvaemyio npobnemy wu
npegnonaratb NyTU ee peLleHnsi, YTO BaXXHO Npu hoopMMPOBaHNN MUPOBO33PEHMUS, B TOM YKCIe
Ha MHOCTPaHHOM SA3blKe;

- MmexHomo2usi UCMob308aHUsi Ueposbix Memodos (pornesbix uep) cnocobcTByeT
pacLUMPEHN0  Kpyro3opa, pPasBUTUIO MNO3HABaTENbHOM AEeATEeNbHOCTM, (OPMMPOBaHMIO
onpeferneHHbIX YMEeHUWW U HaBbIKOB, HeObXoOUMbIX B MpPaKTUYECKOW OeATeNnbHOCTU
crneuvanucTa;

- mexHosnoausi obydyeHuss 8 compyoHudyecmee (KomaHOHasi, epynnosasi paboma)
paccmaTpmBaeT COTPYAHNYECTBO Kak MAEe COBMECTHOM pa3BMBatOLLEN OeATENBHOCTY;

- UHQOPMaUUOHHO-KOMMYHUKAUUOHHbIE ~ MexHOo/Mo2uu  No3BonAaAwT  oborawatb
copgepxaHune oby4eHusi MTHOCTPaHHOMY A3bIKy Yepe3 AocTyn B IHTepHeT.

Ha ayanTtopHbiX M AOUCTAHUMOHHBIX 3aHATMAX MCMNOMb3YyTCA Ccreaylowme BuAabl
WHTEPaKTUBHbIX METOL0B:

- ModesiupogaHue KOMMYHUKamueHbIX cumyauyuu,

- nposedeHue duckyccul;

- npe3eHmauus.

lMepeyncneHHble Bblle MHTEpPaKkTUBHble MeToAdbl O0by4eHuss  COMpPOBOXAAKTCA
KOMMNNEKTOM y4ebHbIX MaTepuanos, HEOOX0OUMbIX AN UX peanu3auuu.

Ha camocTtoaTenbHoe n3yyeHne BblIHOCATCA 3a4aHus, HanpaBneHHble Ha:

- 3akpenneHne OHETUYECKMX, FPaMMaTUYECKMX U JIEKCUYECKMX N3bIKOBbIX CPeacTs,
HeobxoauMbIx Ana hopmmpoBaHns NpodeccnoHanbHON KOMMYHUKATUBHOW KOMMNETEHLNNY;

- MOHMMaHWe YCTHOW U NMUCbMEHHOWN peyYn B pPasfNYHbIX HECNOXHbIX KOMMYHUKATUBHbIX
cuUTyaumsx;

- paboTy C 9nEeKTPOHHbIMM CheumanbHbIMM  CIIOBapPAMMU M 3HUUKNONEANAMU, C
3NEKTPOHHbIMK 0BpasoBaTeNbHbIMU pecypcamu;

- OBNageHne 1 3akpenneHne OCHOBHOM TEPMUHOSIOMM MO HanpaBrieHNo NOArOTOBKN;

- paboTy co crneumanbHOW nMTEpaTypor Kak crnocobom npuobLlueHus K nocrnegHum
MMPOBbIM Hay4YHbIM OOCTUXKEHUSM;

- OCHOBHbIE NPUEMbI COCTaBIIEHUSA aHHOTaUM U HanucaHus pedepaTos.

Bce BbinonHaemble 06y4aoWmMMmncs caMoCcToATENBHO 3a4aHns NOAMeXaT nocneayoLlen
npoBepke npenogasaTteneM Ans NOofAyvYeHus Jonycka K 3adeTy / ak3ameHy. [nsa BbINOMHEHMUS
CaMOCTOATENbHOM paboTbl UCNOMNb3YHTCA creayroLmne guaakTnieckne cpeacTtea.

1. Y4ebHukM n yyebHble nocobus.

2. MynbTumMeamnHble cpeacTtea: paboTta B cetn MHTepHeT (Mcnonb3oBaHue oby4daroLmx
nporpamMm 1 y4ebHbIX CanlToB, ANEKTPOHHbIX 0Bpa3oBaTesbHbIX PECYPCOB).

3. AyTeHTM4YHble MaTepuansi.



B npouecce nsydeHuss gucumnnmMHbl NpegycMOTpeHbl cneayowme opMbl KOHTPONSA No
OBMNaeHuo OOLLEKYNbTYPHBIMW KOMMNETEHUMSIMU: TEKYLLMA, MPOMEXYTOYHBIN KOHTPOMb (3a4eT
N 9K3aMeH), KOHTPOISTb CaMOCTOSATENBbHON paboTbl 0By4atoLmMXCcs.

TekylWwnin KOHTPOMb OCYLLUECTBISIETCA B TedeHMe cemecTpa B BUAE MUCbMEHHbIX
NpoBepoYHbIX paboT No Tekywemy matepuarny, a Takke B BuOe CEeTeBOro TeCTUpPOBaHWS B
paMKax KOHTPOMbHbIX TOYEK, MPOBOAUMbIX B COOTBETCTBMU C rpachmkamm y4ebHoro npouecca. B
3afaHuaX K KaaoMy pasferny 3feKTPOHHOro Kypca ykasaHbl CPOKM npefocTaBfieHus pabor.
MpepocTtaBneHHble paboTbl obyvarowmxcs oueHuaroTcs. OueHkM [OBOAATCS OO CBeOEHWUS
obyvatowmxcs. PesynbTatel TECTUPOBaHWUS CyMMUPYHOTCS C ©Oannamu, nNofyYeHHbIMK MO
ocTanbHbIM hOpMamM KOHTPOSS!, U BbICTABNSATCS B PEATUHIOBbIE BEAOMOCTH.

[MpOMEXYTOYHbIA KOHTPOSfb OCYLLEeCTBRAsSieTCS B opMe 3adeTa Wnu ak3ameHa (B
3aBMCUMOCTW OT TOrO, Kakasd popMa KOHTPOms MpegycMoTpeHa y4ebHbIM MnaHOM) B KOHLUE
cemecTpa.

KoHTponb camoctoaTenbHom paboTbl 00y4aloLWmMXCs OCYLLECTBSAETCA B TEYEHNE BCEro
cemecTtpa. [lpenogaBatenb onpegensieT ¢OpPMbl KOHTPOMSE CaMOCTOATENbHON paboThl
obyyalwmuxcs B 3aBUCUMOCTU OT COAEPXaHWS pasfdenoB M TEM, BbIHOCUMbBIX Ha
camocToATenbHoe  u3dydeHune. Takmmm  copmamm  MOryT  SABNSATbCA:  TECTUPOBAHME,
BMAEONPE3EeHTaUNN, MPOEKTHbIE TEXHONOMMKN. Pe3ynbTaTbl KOHTPOMSI CAMOCTOSATENBHOM PaboThl
00yyYaloLLNXCS YYMTbIBAOTCA NPU OCYLLECTBNIEHNN NPOMEXYTOYHOTO KOHTPOSSA NO AUCLMMIINHE.

15. lNepeyeHb OCHOBHOM W [OOMOJIHUTENILHOW NUTEpaTypbl, PECYpPCOB WHTEpPHeET,
Heo6Xx0AMMbIX AN OCBOEHUA AUCLUNIUHbI

a) oCHOBHas nuTepartypa:

Ne n/n McTOYHUK
01 Bonosukosa, M.J1. The Course of English for University Students. Step 1 : yuebHoe nocobue : [16+] /
M.J1. BonosukoBa, E.IO. Crtpatundyk ; ®PegepanbHoe rocygapCTBEHHOE  aBTOHOMHOE

obpasoBaTtensHoe yypexaeHue Bbicliero obpasoBaHusa «HOKHbIM hedeparnbHbI YHUBEpPCUTET». —
PoctoB-Ha-floHy ; TaraHpor : KOxHbin pegepaneHbin yHuBepcuteT, 2019. — 139 c. : un., — Pexum
poctyna: no noanucke. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=577943 (pata
ob6pawenns: 01.06.2020). — bubnwuorp. B kKH. — ISBN 978-5-9275-3307-7. — TeKCT : SMNEKTPOHHbIN

02 MpuuBanba, O.H. English for Philology Students=AHrnuickun a3blk AnNs CTYOEHTOB-OUIONOroB :
y4yebHoe nocobue : [16+] / O.H. lNpunueanba, E.B. MegBenesa, V.B. CaBenbeBa. — KemepoBo :
KemepoBckuii rocyaapcTBeHHbIn yHuBepcuteT, 2016. — Y. 2. — 187 c. — Pexum poctyna: no
nognucke. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481534 (gata oOpalieHus:
02.06.2019). — ISBN 978-5-8353-1872-8. - ISBN 978-5-8353-1906-0 (Y. 2). — TeKCT : 3NIEKTPOHHBbIN.
03 KpacaBuHa, B.B. AHIMUNCKMI A3bIK: BpeMeHa U moganbHble rnaronsl : [12+] / B.B. KpacaBuHa. — 4-e
u3g., ucnp. — Mockea : ®nuHTta, 2019. — 140 c. — Pexum poctyna: no nognucke. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=564876 (gata obpaweHus: 01.06.2020). — ISBN 978-5-
9765-1981-7. — TeKCT : SNEKTPOHHbIN.

04 MegnsegeBsa, E.B. English for Philology Students=AHrnunckuii s3blk Ans CTyAEeHTOB-(OMIIONOroB :
yyebHoe nocobue / E.B. MepsegeBa, W.B. CasenbeBa ; KemepoBCkun rocynapCTBEHHbIN
yHuBepcuTeT. — KemepoBo : KemepoBckuii rocygapcTBeHHbin yHuBepeuteT, 2017. — Y. 1. — 196 c. —
Pexum poctyna: no noanucke. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481558 (pata
obpawenns: 02.06.2019). — ISBN 978-5-8353-1872-8. - ISBN 978-5-8353-1873-5 (4. 1). — TekcT :
3ANEKTPOHHBIN.

05 ®depnoposa, M.A. OT akageMn4eckoro NMcbMa — K Hay4HOMY BbICTYMMEHUIO: aHTMIMACKUN A3bIK : [16+]
/ M.A. ®egopoBa. — 4-e usg., crep. — Mocksa : ®nuHTta, 2018. — 169 c. : Tabn., nn. — Pexum gocTyna:
no nognucke. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=564071 (pnata obpalieHus:
01.06.2019). — bubnuorp. B kH. — ISBN 978-5-9765-2216-9. — TeKCT : 3NEKTPOHHbIN.

6) mononHuTenbHas nuTeparypa:

Ne n/n McTOYHUK
06 WnbunHa, A.KO. pammaTnyeckuin nepeBod C PYCCKOrO €3blka Ha adrmumnckmi (Brush Up Your
Grammar) / AHO. VnbuHa ; KynpuaHoBa M. E. — Mocksa : Poccuinckuii yHMBepcuTeT ApYyxObl

Hapogos, 2012 .— 80 c.
ISBN 978-5-209-04684-4 .— <URL:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=226877>.




07 Kapnosa, T.A. AHrnunckni a3bik / T.A. Kapnoea ; BockoBckas A. C. — 5-e 13g., nepepab. n gon. —
Mocksa : KHoPyc, 2013 .— 364 c. <URL:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=253157>.

08 MepnBegaeBa, E.B. AHrnuiickun s3bik gnsi ctygeHTos-dunornoros / E.B. Measenesa ; CaBenwesa W. B.
— KemepoBo : KemepoBckuin rocygapctBeHHbin yHusepcuteT, 2012 .— 132 ¢. — ISBN 978-5-8353-
1245-0 .— <URL:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=232368>.

09 Crystal D. The Cambridge Encyclopedia of the English Language. / Crystal D. Cambridge University
Press, 1995. — 4809.

10 Crystal D. The Cambridge Encyclopedia of Language. / Crystal D. Cambridge University Press, 1997.
—480.

11 Dooley J., Evans V. Grammarway: Student’s Book 3. / Dooley J., Evans V. Express Publishing, 2000.
—216.

12 Dooley J., Evans V. Grammarway: Student’s Book 4. / Dooley J., Evans V. Express Publishing, 1999.
—224.

13 Evans V., Dooley J. Enterprise Grammar: Student’s Book 3. / Evans V., Dooley J. Express Publishing,
1999. — 143.

Evans V., Dooley J. Enterprise Grammar: Student’s Book 4. / Evans V., Dooley J. Express Publishing,

14. 2000. — 159

15 McCarthy M., O’Dell F. English Vocabulary in Use:Upper-Intermediate & Advanced. / McCarthy M.,

' O’Dell F. Cambridge University Press, 2002. — 296.
16 Murphy R. English Grammar in Use. / Murphy R. Cambridge University Press,
' 1994. — 350.
17 Redman S. English Vocabulary in Use: Pre-Intermediate & Intermediate. / Redman S. Cambridge

University Press, 2002. — 270.

B) UHchOopMaLMOHHbIE 3NIEKTPOHHO-00pa3oBaTenbHbIe pecypchbl (OduUManbHble PECYPCbl MHTEPHET)™:

Ne n/n McTOYHUK

18 MonHoTekcToBas 6asa «YHuBepcuTeTckast bubnmortekay — obpasoBaTenbHbIN pecype. —
' <UPL:http://www.biblioclub.ru>.

19 OneKTPOHHbIN kKaTanor Hay4yHon 6ubnmoTekn BopoHeXCKOro rocyaapCTBEHHOIO yHUBEpCUTETa. —
' (http // www.lib.vsu.ru/)

20. Cambridge Dictionary Online (dictionary.cambridge.org)

21 https://edu.vsu.ru/course/view.php?id=5858

22 Longman Dictionary of Contemporary English Online (http://www.ldoceonline.com)

23 MacMillan (http://www.macmillandictionary.com)

24 Multitran (http://www.multitran.ru)

25 Oxford Collocation Dictionary (www.freecollocation.com)

26 The Free Dictionary: Dictionary, Encyclopedia and Thesaurus (http://www.thefreedictionary.com)

16. NMepeyeHb y4eOHO-MeTOANYECKOro obecnevyeHnsa ANs CaMoOCTOATENIbHOW paboThbl

Ne n/n

NcTouHnk

AHHOTMpOBaHMe U pedepupoBaHve : YydebHO-meTOoguveckoe mnocobve Ans By3oB : [AnA
camocTosATeNnbHON paboTbl cTyaeHToB 1 M 2 KypcoB GakanaBpuaTa, cTygeHtoB 1 u 2 kypca
MarucTpaTypbl, a Takke acnupaHToB UIIONorM4eckoro akynbTeTa, N3yvyaroLmnx aHrmmMnckun a3blk] /
BopoHex. roc. yH-T ; cocT.E.H. Bepewaruna, J1.FO. NoH4yapoBa .— BopoHex, 2015. — 4. 3. — 24 c.

AHIMUACKMIA A3bIK ANna dunonoroe : yvyebHo-meToguyveckoe nocobue : [Anst CamMoCTOSATENbHON
paboTbl cTygeHTOB 2 Kypca OakanaBpuarta, CTygeHToB 1 M 2 Kypca Maructpatypbl, a Takke
acnupaHToB unnonormyeckoro akynbTeTa, U3ydaroLwmnx aHrMnckun a3eik] / coct.E.H. Bepellaruna,
JI1.KO. NoHyaposa .— BopoHex, 2017.—-4.1-32c.

AHMURCKMN A3bIK ANng unonoros : yvyebHo-meToguyveckoe nocobuwe : [ANs CamMOCTOATENbHON
paboTbl cTygeHToB 2 Kypca ©OakanaBpuata, ctygeHtoB 1 m 2 Kypca Maructpatypbl, a Takke
acnupaHToB uUnonorm4eckoro akynbTeTa, U3ydarLwmnx aHrmmMnckun a3bik] / coct.E.H. Bepelaruna,
J1.KO. NoH4yapoBa .— BopoHex, 2017. - Y. 2 — 24 c.

MogrotoBka Mpe3eHTaUMM Ha aHIMUINCKOM A3blke | yd4ebHo-meTogudeckoe nocobue : [ans
caMocCTosATENbHON paboTbl CTyAeHTOB 2 Kypca OakanaBpuaTa, CTygeHTOB 1 kypca Maructpartypbl
dunonoruyeckoro akynbTeTa, udydarlmx aHrnunckuin a3elk] / coct.E.H. Bepewaruna, J1.1O.
oH4apoBa .— BopoHex, 2023. — 30 c.

English-speaking countries : [y4ebHoe nocobue ans crtygeHToB 1 Kypca BCEX ryMaHWUTapPHbIX
cneumanbHocTen] / BopoHex. roc. yH-T ; cocT.: E.H. Bepewaruna , .M. MNuesckas , N.B. domuHa .—
BopoHex : BI'Y, 2011-.

Philology : selected issues : y4ebHoe nocobue ansi BysoB / cocT.. E.H. BepewarnHa, JI. O.
loH4yapoBa .— BopoHex, 2019 .— 27 c.




17. OOGpasoBaTenbHble TEXHONOrMU, MUCNoNb3yeMble MNpu peanusaumum y4ebHomM
OUCUMNNUHBLI, BKIOYasA [AOUCTaHUMOHHbIe obpa3oBaTenbHble TexHonorum (OOT),
3aneKkTpoHHoe oby4yeHue (J0), cmewaHHOe o6y4eHue):

OneKTpoHHbIN  yHMBepcuteT BIY (edu.vsu.ru), kypc «WHOCTpaHHbIN A3blK (QHIMUMNCKUIA)
dunonorusa. 30» https://edu.vsu.ru/course/view.php?id=8646

18. MaTepnanbHoO-TeXHUYECKOe obecneyeHme QUCLUNIINHDI:
KoMnbloTepHbIM Knacc, MynbTumenuiHbii npoektop, QYMK Ha obpasoBaTenbHOM nopTtane
edu.vsu.ru

19. OueHO4HbIe cpeAcTBa ANA NPOBeAeHUs TeKYLUEN U NPOMEXYTOYHOM aTTecTauun:
Mopsigok  OUeHKkM ocBoeHust  obyvatowmmucs  ydyebHoro martepuana onpegensieTcs
coaepkaHMeMm crneayLmx pasaenos ANCUUNIUHDIL

WuaukaTtop(bl)
l\}g HanmeHoBaHue pasgena | KomneteH [OCTVKEHMS] OueHouHble cpeacTsa
n/n AVCUMNINUHBI (MOAYNS) uns(n) KOMNETEHLMN
CoumanbHO-KynbTypHas 3 YK-4.1
1. cthepa oBLueHMs YK-4 VK-4.5 KoHTponbHas paboTta Ne 1
5 Y4yebHo-no3HaBaTeNnbHas VK-4 YK-4.1 KoHTponbHasa paboTta Ne 2
" | cdhepa obLLeHMUS YK-4.5
3 Y4yebHo-no3HaBaTenbHas VK-4 YK-4.1 KoHTponbHasa paboTta Ne 3
" | chepa obLieHus YK-4.5
HenoBas cdepa : YK-4.1
4 OBLLIEHNS YK-4 VK-4.5 KoHTponbHasa pabota Ne 4

UTeHne c uvcnonb3oBaHWeM CroBaps WU
YyCTHOE M3MoXeHue nybnuumcTm4eckoro
NN HayyHo-NonynspHoro Tekcta (obbem
Tekcta — 2000 neyaTHbIX 3HaKOB).
MoHonorunyeckoe BblCKa3blBaHUS c
arneMeHTamMu guanora ¢ npenogasaTenem
Nno 04HOM U3 N3YYEHHbIX TEM.

YTeHne ¢ wucnonbL3oBaHMeM crioBaps U
YCTHOE W3MOXEHWe Hay4yHO-MOMNynspHOro
Tekcta (obbem Tekcta — 2500 nevaTHbIX
3HaKoB).

MoHonoruyeckoe BbICKasblBaHUS € are-
MeHTamMu guanora ¢ npenoga-satenemM no
OAHOW N3 U3YYEHHbIX TEM.

UteHne C wCnoOnb30BaHMEM CrioBaps U

MpomexyTouHasa attecTtaums Ne1
dopma KOHTpons — 3ayeT

MpomexyTouHas aTTectauus Ne2
dopmMa KOHTpOnsa — 3aveT

nMcbMeHHoe pedepupoBaHve

ny6nmumncTmyeckoro h Hay4HO-

MpomexyTouHas attectaumsa Ne3 nonynsapHoro Tekcta (o6bem Tekcta — 3000
dopma KOHTpons — 3adeT neYyaTHbIX 3HaKOB).

YCTHbI nepeBod MyGrULMCTUYECKOTO WK
Hay4yHO-NOMyNsAPHOro  TeKkcTa (obbem
TekcTa — 1500 nevyaTHbIX 3HAKOB)

UTeHne c uncnonb3oBaHWeM crioBaps U
nMcbMeHHoe pedepupoBaHne TekcTa Mo

cneumanbHocTM (0bbem Tekcta — 3000

neyaTHbIX 3HAKOB).
MpomexyToyHas attectauns Ne4 BbicTynneHue c npeseHTaumen no
dopMa KOHTPONS — 3K3aMeH pesynbTtatam npoBegeHHON
CaMOCTOATENBHOMN no3HaBaTesibHOW
DeATenbHOCTH c nocnegyoLiemn

AucKyccuel/guanorom ¢ ayautopueit
(oTBETHI Ha BOMPOCHI  CTYAEHTOB MU
npenogasarens).




20. TunoBble oOUEHO4YHbIe cpeAcTBa M MeToAMYEeCKMe MaTepuanbl, onpegensivowme
npoueaypbl OLleHUBaHUSA:

20.1 TeKyLWMN KOHTPOSb yCNeBaeMoCcTu

KoHTponb ycneBaemocT¥ no AUCUMMNINMHE OCYLLECTBNSIETCSA C MOMOLLLH Creayrowmx
OLIEHOYHbIX CpPeACTB: KOHTPOSbHbIX pPaboT, COCTOAWMX U3 MNPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBLIX
3aflaHun, 4TeHus, nepeBoda, pedepupoBaHUS N aHHOTUPOBAHUS AYTEHTUYHbIX TEKCTOB,
npeseHTaumn.

KomMmnnekT 3agaHun Ana KOHTponbHou pa6oTbi Ne 1

I. Insert a/an, the or nothing into the gaps

1. Mr.Brownlivesin ......... wonderful cottage in ......... small village near ......... Oxford.
2. Look, thereis ......... milk on ......... floor!

3. Cosmopolitain is one of ......... most popular magazines for ......... women.

4. RiverVolgais ......... longest riverin ......... Europe.

5. Tomatoes are my favourite vegetables.

6. President Kennedy was killed in ........ Dallas in 1963.

7. Andsare......... mountain range in ......... South America.

8. lIsaw......... accident yesterday. ......... Driver of ......... car was really badly hurt.
9. lusually gotowork by ......... bus.

10. Whattime doyougoto.......... bedat ......... weekends?

Il. Complete the sentences with somebody/something/somewhere or
anybody/anything/anywhere or nobody/nothing/nowhere

1. Idon'thave ............coooiiiiil. to live right now so | am staying with my friends.

2. That was a very boring party. There was absolutely .....................l. to do and
.................................... to speak with.

DoeS o know the answer to this question?

Where are you going? - .......cooviiiiiiiiiiiiieees | am just trying my new dress on.

You must do this work by yourself. Ask me for help only if ...t goes wrong.

What are you going to do on holidays? — May be we’ll go ...........ccooiiiiiiiiiinnnnnn. near the sea.
lam hungry. Canlhave .............cccoviinnnn. to eat?

................................. called you while you were out and said he would ring back later.

©ONO O W

lll. Complete the sentences with the most suitable expression of quantity much __many a lot
of few little afew alittle

1. The city center is always very noisy. Thereare ..................... cars there.

2. The concert hall was almost empty. ....................... people came to listen to the musician.

3. Youdontneed ..............oooieieannn. time to boil an egg for breakfast.

4. | can’t say anything about Mr.Patty. | know himvery ......................

5. I dont have ..............oo.ee friends —only ...l but all of them are really good
reliable people.

6. The origin of the word Rus’ is still one of the scientific mysteries. ........................ is known about
where it actually comes from.

7. lhave ..o, milk in the fridge so I'll prepare a glass of your favourite milk shake.

8. The museum was really very crowded. There was too ...................cceeee. noise.

9. lcan't buy a carright now — I have too ....................... money for that.

10. Didyoutake ...........cccoeennints photographs while you were on holidays?

IV. Put the verbs into the correct tense Present Simple, Present Continuous, Present Perfect,
Past Simple or Past Continuous Sometimes you need a question or a negative

1. Tell me, what’s Paris like? — l don'tknow | ..., (never/to be) there.

2. Myfatherusually ...........coooiiiiiiiiiiinn, (to drink) tea for breakfast.




11.
12.
13.
14.
15.

16.

17.
18.
19.
20.

While the teacher ...l (to talk), the students ............... oo, (to
play) cards. They ..., (not to listen) and surely ...............
...................................... (not to understand) the lesson.

Would you like to go to the cinema with us? — No, thanks. | ...,
(already/to see) this film.

Thisisanoldcar. | ...........cooiiiiiiii, (to have) it since 1988.

................................. (you/to go) out yesterday evening?

Why . (you/to wear) such old and dirty clothes? — Because | am going
to repair my car.

My brother saysthathe ..................cool, (not to like) bananas at all.

What’s that noise about? —Jim .................. (to learn) to play the piano.

WY (you/not to answer) the phone when | called you yesterday
at 7 pm.? — | (to watch) a football match then. May be
e (to be) so excited and absorbed by the match that | ............
............................ (not to hear) your call.

Whereis Pete? | ..., (not to see) him recently.

b (to buy) this dress 2 years ago.

Don’'t speak so loudly, please! | ..., (to study) for my exam.
.................................... (there/to be) many of your friends at Carol’s party yesterday?
............................................. (you/ to write) your report yet? — Not yet. May be I'll finish it
tomorrow.

Sometimes at weekends | .................cooeil. (to meet) my friends and we ................... (to go) to
a cafe or a bar for a drink.

Where is my bag? | can’t find it anywhere. I think | ......................l. (to lose) it.

What a wonderful day itis today! The sun ...............coiiiiiil, (to shine) so brightly!

When ... (your sister/to be) born?

PSPPSR (just/to meet) Sam. He ... (to go) to a

supermarket to buy some food for dinner

V. Put the verbs into the most suitable form, Future Simple or to be going to

arwdE

©oNOo

10.

If the weather is fine tomorrow, we ....................oeel. (to have) a picnic in the forest.
P (togo) tothe shops. .......cccoeviiiiiiiiiinnn, (you/to come) with me?
lhope | ..o, (to pass) the test this time.

lpromise | ....oovvieiiiiiii (not to be) rude with you again.
e (to ask) her to marry me tomorrow. ................coeeen.e
........... (she/to agree), what do you think?

Next year my grandfather .............................. (to be) 80 years old.

Myuncle ..o (to visit) me in July.

Don’t be afraid of my dog! lam sure it ..., (not to bite) you.

Polly likes dancing very much. She ..., (to become) a professional
dancer after graduating from school.

Oh, these bags are so heavy! — Don't worry, | ... (to help) you carry
them.

VI. Ask questions to the underlined words

1
2
3
4.
5.
6
7
8
9.
1

0.

I’'ve cooked fried potatoes for supper.

My younger sister must come home at 10 p.m.

Ann knows Spanish very well.

She’s drawing a portrait of her husband.

| don’t like winter because it is very cold.

My brother’s already bought a present for our mother’s birthday.
There was a fire in this office last week.

| can type 60 words a minute.

Your letter arrived 3 days ago.

I knew that your answer wasn't right.

VII. Write a personal letter to a friend (120-150 words) describing your native place (town/city).
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I. Put the verbs in brackets into the correct verb tense

R PP (wait) for a reply for several weeks and | ........................ (not receive)
any answer yet.

20 e (know) her for ages.

3. He oo (write) his first novel when he was 25.

4. lamdirty because l..........c.oooiviiiiiiiiiiiiin, (work) in the garden.

5 When!l ..., (get) home everybody ..........coooiiiiiiiiines (watch) TV.

6. Theplane................c.oeeits (leave) at four o’clock. We must be at the airport by two o’clock.

7. Have you heard the news? They..........coooiiiiiiiiii (just/elect) a new club chairman!

8. Nobody came to the meeting because Angela.............cccooiiiiiiiiinn. (forget) to tell people
about it.

9. Thistimeyesterday l..................coooiiiiiiiiinin. (lie) on the beach.

10 L (often/wonder) where she................... (get) her money.

PR (you/hear) the storm last night?

12, 1 (look) out of the window and .................. (see) that we......
.............................. (fly) over the mountains.

13. Why are your Shoes Wet? — |......ooiiiiiiiiiiiiee (wash) the car.

14.She....cooviiiiiiiiiiin, (have) a hard life but she is always smiling.

15. Is David at home? — Yes, buthe........................l (have) a shower at the moment.

16. | ... (think) of buying a new car soon. —Why? | ..........cooiiiiininnn. (think) your car is fine.

17. While she ............ (talk) on the phone the children ............... (start) fighting and ......... (break) a
window.

18, (you/watch) the film yesterday? — No, it ...........cooiiiii. (finish) by the
timewe.................l (get) home.

19.She. . i (never/eat) beans because they make her ill.

20 1 (not/play) tennis since I........................ (be) at school.

21.Janice ....cooiiiiiiii (be) very quiet today. | wonder what’s wrong; she isn’t usually like that.

22. Where is the newspaper? — | threw it away. | thought you............................. (finish) reading it.

23. Listen! Pete........coooiiiiiiiiiiiiin. (play) his music very loud! — Again! He.................
................................. (always/do) that!

24, Look! Alyson ........coceviiiiiiiiiinns (dye) her hair pink!

25. Are you ready for the concert? —Yes, l.....ccoooiiiiiiiiiiiii e, (practise) for weeks.

Il. Rewrite the sentences in the passive

1. He should plant some more flowers.

2. Does she train all the new employees?

3. What did they open the safe with?

4. She had made all the beds by 8 p.m.

5. Has Denny written a poem for you?

6. The children were feeding a dog.

7. Is Mark repairing my bicycle?

8. Who broke this teacup?

9. When will they open the new cinema?

10. People make jam from fruit.

11. They heard him making the arrangements.

12. Everyone knows that she is a successful businesswoman.
13. We expect that he will arrive early in the morning.
14. People say that he was a very wealthy man.

15. We will have finished the project by next Friday.

lll. Translate the sentences using Complex Object
1. 4 Buaen, kak getu urpanu B coyTo0n.

2. En Obl He xoTenock, YTOObLI OH Nran emn.

3. f He 3ameTun, Kak OH BbILLEN N3 KOMHATbI.

4. Popgutenu 3acTaBnsiloT €ro yYnTbCs.



5. Mow oTey, He pa3pellaeT MHe BCTpevaTbCa C MOMMN APY3bAMM.

6. £ He oXmaato, YTO OH NPUMET MOE NpuUrnaLleHue.

IV. Conditionals. Put the verb into the correct form

1. I'must hurry. My friend will be annoyed if | ........................... (not/be) on time.

2. lcan’tdecide whattodo. What ...............cooiiiiiine. (you/do) if you were in my position?

3. What shall we do tomorrow? — Well, if it is a nice day, we ..................... (go) to the beach.

4. Let's go to the beach. — No, it's too cold. Ifit ........................... (be) warmer, | wouldn’t mind going to
the beach.

5.00f you o (have) enough money to go anywhere in the world, where .......
............................ (you/go)?

6. If there..............coooiil (be) no television, people ........ocooiiiiiiiiiiinl, (spend) more time
reading and thinking.

T (not/buy) this coat if | ..............c.oeenis (be) you.

8. it e (not/be) so cold yesterday, We ...........ccooviiiiiiiinnnns (go) swimming.

9. Il (not/have to) work, I'd travel over the world non-stop.

10. Where......ooooiviiiiiiiiiiin (you/go) if tomorrow.................... (be) very cold again?

V. Put in the most suitable verb  might, should, must or have to in the correct form.

Sometimes you need a negative or a past tense

1. Last night John suddenly became veryill. We ......................... call for a doctor.

2. You were very rude with her. | think you......................... apologize.

3. Who is that man with Ann? —lam notsure. It ........................ be her brother.

4. Anna doesn't like her new job. Sometimes she ............................ work at weekends.

5. What are you going to do on holidays? — | don’t know yet. |..................... go to some ski resort for a
change.

6. Everybody says I'm getting fat. That'stoobad. | ........................ eat so much fat and sweet food.

7. There’'s a lot of rubbish in the newspapers nowadays. | think you ......................... believe
everything they write.

8. Tomorrowis Sunday so |l .........ccooiiiiiiiiiiiiiinnn... get up early and go to university.

9. all policemen.......................l. wear a uniform?

10. | don’t want anybody to know about our talk. You...................oceeee. keep it a secret.

VI. Put the adjectives in brackets into the most suitable comparative structure (comparative,

superlative, as ... as), adding any necessary words

1. Do you like being at university? — Yes, it'S ......coiiiiiiiiii (interesting) being at
school.

2. Did you enjoy the meal? — Yes, lt was .........coooiiiiiiiiiii (delicious) meal I've
ever eaten.

3. That supermodel is only 17 — | thought she was older. — Yes, she is not ...........................
.................. (old) she looks.

4. | prefer swimming to football. — Yes, for me football is ..o (exciting)
swimming, too.

5. Did you get a good grade in the exam? — Yes, ltwas much ................coiiiiiiiinnnn. . (good) |
expected.

6. Both Kate and Susan are very pretty girls, aren’t they? — Yes, | can’t say who | like better. For me,
Kateis .....ooiiiii (pretty) Susan.

IX. Write an essay (250-300 words) about the advantages and disadvantages of making a book

into a movie.

KomnnekT 3apgaHun Ans KOHTponbHou pab6oTbl Ne 3

Complete the sentences with the suitable modal verb (must, could, may/might (not), would
(not), should (not), can’t) + the correct form of the infinitive of the verb in brackets




=
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10.
11.

12.

13.

14.
15.

AN ANl N

| had a very boring evening at home yesterday. — Why did you stay at home then? You
....................................... (go) to the cinema.

You've been travelling all day and you look so pale. You..................coeuene. (be) tired.

Ted wasn’t at work last week, nobody knows why. He ........................ol (be) ill.

| am sorry | didn’t take your advice. | ... (do) what you said.

There is a man behind us. He has been walking behind us for the last 20 minutes. He ......
........................... (follow) us.

If I had known you were in hospital | ......................... (visit) you there.

(The doorbell rings). | wonder who that is. It........................... (be) Mary. She is still at work at this
time.

| left my bike outside the house last night and this morning it isn’'t there any more. It..........
.................................... (steal).

Look at that man! He is riding a motorbike bike without a helmet! It's dangerous; he .........
........................... (wear) a helmet!

Where is Bob? —lamnotsure. He ..., (have) lunch.
It rained every day while they were on holiday, so they ..o, (have) a very
nice time.

When we got to the restaurant, there were no free tables. We................ol.
............ (reserve) one.

Why are those people waiting in the street? — | don’t know. They ...........ccooiiiiiiiiini.
............. (wait) for a bus.

Look, Jack is putting his coaton. He.............c.cooooiiiiiin, (go) out.

Don passed the exam without studying for it. The exam .............ccooiiiiiiiiiiiiiininen. (be) very
difficult

Finish the following sentences without changing the meaning of the sentences printed
before. Use the suitable modal word + the correct form of the infinitive.

| don’t think he is revising for the test.

He ...

| advise you to open a bank account.

You ...

Perhaps Alice is at the hairdresser’s.

Alice...

| am sure Sylvia didn’t mean what she said.
Sylvia...

| don’t believe she is an actress; she looks so ordinary.
She...

It's important to brush your teeth regularly.

You...

It is possible that he has forgotten to call.

He...

| don’t believe he is dead! | saw him only yesterday.
He...

| am sure she understood what | was saying.

She...

. Itis forbidden to take your bag into the building.

You...

Put the verbs in brackets into gerund or infinitive. Use prepositions wherever necessary

Ann offered ..................... (look) after our children at the weekend.

She claims .................. (be) able.................. (speak) three languages.

Try.ooi, (avoid)......coevenennnnne. (make) him angry.

He threatened........................... (call) the police if we didn’t stop............cceeeeeen. (make) noise.
| am tired, | don’'tfeel ..., (work) at the moment.

Would you mind............ccoeieienenns (put) your pet snake back into the terrarium?



7. Jimisnotgood .............cooiin (make) decisions.

8. I'vearranged.............oooviiiiiiinnns (play) tennis this afternoon.

9. Angelawas accused..............ccoeviiieinnnn. (cheat) at the exam.

10. 1 @dViSe YOU ......cccvvviiiiiiiiiiiiiians (not/use) the High Street during the rush hour.
11. Timsuggested....................co.ll. (go) to the ltalian restaurant.

12. She pretended........................... (be) interested but | saw her yawning.

13. Laura’s husband encouraged her......................... (get) a car.

14. | can’timagine Jack................ccooeeiennen. (ride) a camel!

15. Tominsisted ..............coooiiiiinn, (drive) Ann to the station.

V. Complete the sentences with suitable linking and logical devices:
T does Jenny speak Spanish, ................... excellent Chinese.

20 speaking Spanish, Jenny speaks excellent Chinese.

3. They looked at us ............... we were aliens from another planet!

4.1 know she is a sensible girland ................ | can’t help worrying about her.

5. Some people like boxing............. others absolutely hate it.

T the doctor told him to rest for a week, he was back at work after two days.
T, | had all the money in the world, | wouldn’t buy that car!

8. Petereatsalot .................. , he never puts on weight!

9. Tim is idealistic. Jane, ............... , is more practical.

10. Mike likes playing tennis............ he wins!

V. Write an official letter to a business partner/customer (120-150 words) inviting them to an

event organized by the library.
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|.  MpouuTanTe TeKCT co cnoBapemMm, 0606WMTE MaTepman U coctaBbTe NMCbMEHHbIN pedepaTt
TeKcTa.
®paameHm mekcma
Will Chinese Replace English as the Global Language?

Facebook founder Mark Zuckerberg recently surprised Chinese students when he spoke to them
in Chinese. In a talk at Tsinghua University in Beijing, Zuckerberg spoke Chinese for about 30 minutes.
Although his Mandarin was far from perfect, students and faculty cheered his effort.

Clayton Dube is the head of the U.S.-China Institute at the University of Southern California. He
praises Zuckerberg’s effort and thinks more American CEOs should learn foreign languages.

“To speak Chinese means you begin to think as Chinese people do. You begin to understand how
Chinese speakers have the world organized, how they perceive things. And that is a vital step if you're
going to be culturally competent.”

Zuckerberg’s talk raises a larger question: is Chinese the language of the future? Could it replace
English as the world’s international language? Mandarin Chinese already has the most native speakers
of any language. And, China may soon pass the United States as the world’s largest economy.

The study of the Chinese language is increasing in the United States and around the world. In
2009, about 60,000 American college students were studying Chinese. That is three times as many as in
1990.

A small but growing number of American parents are even sending their children to bilingual
Chinese immersion schools. Leianne Clements has no cultural connection to China, but her children are
learning Chinese at the Yu Ying Public Charter School in Washington D.C. Every other day, classes at
this school are 100 percent in Chinese. Ms. Clements thinks knowing Chinese could give her children a
competitive advantage.

“So far, English has kind of been the universal language, but more and more, with Chinese
businesses and just the amount of industry that they have there it seems that that would be, you know,
logical thing that could be happening or it seems like it would make you a valuable employee if you also
spoke Chinese.”



Tekywas aTTectauuss npoBOAUTCA B COOTBETCTBMM C [lonoxeHnem o Tekylen
aTTectaumm oby4yawowmxca no nporpaMmmam  Bbicwero obpasoBaHus  BopoHexckoro
rocygapCTBEHHOro yHuBepcuTeTa. Tekywas atrectauusi NpoBOAUTCA B (POPME KOHTPOJSIbHbIX
paboT. KoHTponbHble pabdoTbl Ne 1, Ne 2 1 Ne 3 Ne 4 BbINOMHAKTCA Ha NPaKTUYECKUX 3aHATUAX
B BMAE NMCbMEHHOM paboThl C NocrneayrLen NpoBepKon npenogaBaTenem.

Kputepun oueHkun komneteHUuun (pe3ynbTaToB OOy4YeHUs1) Npu TeKyllerW aTTecrauumu
(koHTpONbLHOM paboTe):

— OLeHKa «OTNIMYHO» BbICTaBnAeTcd, ecnu 6e3owmnboyHo BbinosiHeHO He meHee 90% 3agaHun
KOHTPONbHON paboTbl, Ka4yecTBO peLlleHUs KOTOPbIX COOTBETCTBYET KPUTEPUIO OLIEHKU
KOTIINYHOY;

— oueHKa «xopolo» BbicTaBnsaetcd, ecnn 80% 3agaHU KOHTPONbHOWM pPaboTbl BbINOSIHEHO
NpaBuUnbHO;

— OLEHKa «yOoBneTBOpUTENbHO» BbiCcTaBnseTcd, ecnn 60% 3agaHUin KOHTPOSIbHOW paboThl
BbIMOSIHEHO NPaBUIBHO;

— OLEHKa «HeyOoBEeTBOPUTENBHO» BbICTaBNsAeTcs, ecrnim meHee 60% 3agaHnin KOHTPOSTbHON
paboTbl BLINOSIHEHO MPaBUIIBHO.

20.2 NMpomexyToyHana aTrecTauus

lMpomexyToyHaa aTTecTaumsa MO OUCUUNIIMHE (3a4eT) OCYLLUECTBMSETCA C MOMOLLbLO
cnefyowmnx OLEHOYHbIX CPeACcTB: YTEHUS C MCMNOSMb30BaHWMEM CrioBaps M YCTHoro nvbo
NMUCbMEHHOIO  pedhepmnpoBaHnsa  NyGAULMCTUYECKOTO WKW HAyYHO-MOMYNSIPHOIO  TEKCTa;
MOHOJSIOMMYECKOro BbICKa3blBaHUA C dfieMeHTaMu guanora ¢ npenogasaTtenieM no OAHOW U3
N3YYEHHbIX TEM, YCTHOro nepesoaa nNybrmumncTM4ecKoro nnm Hay4yHo-nonynsapHoro Tekcra.

(B KOHTPONbHO-M3MEpPUTENBHBIA MaTepuan BKAYaTCA ABa 3a4aHuns).

[Ana oueHvBaHUA pe3ynbTaToOB MPOMEXYTOYHOW aTTecTauMy Ha 3ayeTe MCMOonb3YTCs
crnegyroLwne nokasartenu:

1) 3HaHMe y4ebHOro martepuana, 6a3oBbiX MpaBun rpamMmMaTMkM, HOPM ynoTpebneHuns
NEKCUKN MHOCTPAHHOTO fA3blka, TpeboBaHUN K pedeBOMY N A3bIKOBOMY OGOPMIIEHUIO YCTHBIX Y
NMMNCbMEHHbIX BbICKa3blBaHWUI C y4ETOM Cneundukm MHOA3bIYHOM KYTbTypbl;

2) yMeHWe nepeBoanTb ayTEHTUYHbIE HeaganTUPOBaAHHbBIE TEKCTbI C aHIMMACKOrO A3blka
Ha PYCCKUM CO CrioBapem;

3) YMeHue NCcnonb3oBaTb pasfnuyHble BUOblI YTEHUS ONS M3BMeYEeHUs KOMMYHUKaTUBHO-
3HA4YMMON N NpoeccrnoHanbHO-OPUEHTUPOBAHHOW NHOPMaLINN;

4) ymeHne aprymMmeHTMpoBaHO ChopMynupoBaTb CBOK TOYKY 3PEHUS HA WUHOCTPAHHOM
A3blKe, FPaMOTHO MCMOMb3ys rpaMMaTUyeckme CTPYKTYpPbl, CreumanbHy0 NEKCUKY U TEPMUHDI;

5) ymeHue cocTaBnATb aHHOTauuMmM u pedepupoBaTb NyGNULMCTUYECKME WM HAYYHO-
nonynspHble TEKCTbl HA MHOCTPAHHOM £3blKe, NMPaBUSIbHO ONpeaensas uaek, Temy, CTPYKTypY
TEeKCTa, KpaTKO nsnaras NpovYnTaHHoe coaepKaHue;

6) yMeHne BECTM MOHOSIOMMYECKYI0 U OManorMyeckyto pedb B pamkax U3yYeHHbIX TEM C
y4yeToM npaBun peyeBoro obLieHnsa B 06LLEKYNbTYPHOM N OeN0BOW cdepe.

[Ans oueHBaHWs pe3ynbTaToB 0O6y4YeHUs Ha 3a4eTe UCNONb3YeTCs LWKana — «3a4TeHo»,
«He 3a4TeHOY.

CooTHOLLEeHWe NokasaTenen, KpUTepMEB U LUIKanbl OLEeHMBAHNSA pe3yrbTaToB 06y4eHus:

YpoBeHb
KpuTepum oueHnBaHNss KOMMNETEHLNI cchopmmpoBaHH LLikana oueHokK
ocTH
KOMMeTeHuunn
MonHoe cooTBETCTBME OTBETa OOy4alroLllerocs BCEM MNepevnucrnieHHbiM | [oBbILWEHHbIN 3auyTeHo
KpuTepuam. NepeBon BbINMOMHEH MOSIHOCTLIO B YKa3aHHbLIA MPOMEXYTOK YPOBEHb

BpemeHn. CTuneBoe odopmMmiieHMe peyn BbIOpaHO BEPHO, CpeacTBa
NOrMYECKON  CBSI3M  UCMONb30BaHbl  NpaBwuilbHO.  [pammaTunyeckue
CTPYKTYPbl MCMONbL3YKTCA B COOTBETCTBMM C MOCTaBfEHHOW 3ajaden.
[MpakTn4eckn HET HapPYLLEHU B UCMOMb30BaHMM NTEKCUKMN.




Mpu pedepnpoBaHMn TeKCTa KOHTPOSbHO-U3MEPUTENBHOIO-MaTepumana
cobntogeHbl TpeboBaHUSA K CTPYKTYpe ero odopMIeHust (NOrMyHoOCTb
NMOCTPOEHMS MaTepuana, Hanumyue BCTYMNSIeHUs, OCHOBHOM 4actu MU
3akntoyveHmns). Ncnonb3oBaHbl crneyunansHble knuwe, Hanpumep: The text
(article/paper/publication) deals with/looks into wn T.4. [lpaBunsHO
MCnoJs1b30BaHbl rpaMmmMmaTmnyeckme CTPpyKTypbl.

B npouecce yCTHOro MOHOMOIMYECKOro BbiCKa3blBaHMsA/6eceabl no
33[aHHON TemMe LUenu KOMMYHWKaLMWM [OOCTUTHYTbl B MNOSIHOW Mepe;
JonyuieHo He 6onee ogHoW peyeBOV OLIMOKM, OOHOW NEKCUYECKON unu
rpaMmaTtmyeckon  owwnbku, npuBedwend K  HELOMOHUMAHWIO  WIn
HenoHnmaHmo. OByyalLwmMncs MOXeT AaTb KpaTKoe onvcaHue cobbITun
UnNn OencTBuin, coobLLMB TOMNBKO camoe OCHOBHOE. [1pnHMMaeT y4actue B
npoctom obmeHe pennvkamu. YMeeT BbipaxkaTb MPOCTYI TOYKY 3pEHWUs
UNn BbiCKasbiBaTb NOTPEOHOCTbL B 3HAKOMOW cuTyaunn. BeicokniA ypoBeHb
BnageHna TepMmUHOINOrmn4eCcKMMmM COOTBETCTBUAMU U CI'IeLI,I/I(bI/IKOIZ A3blKa
[enoBoro u npodeccroHanbHOro O06LLeHNs; YMEHME SICHO U YeTKO
n3narate Marepuman no Teme Ha UHOCTPaHHOM A3blke; ymMeHue OaBaTb
NoJiHbl€ N aJeKBATHbIE OTBETbl HA BOMNPOCHI.

OTBeT Ha KOHTPOSbHO-U3MEPUTENbHBIN MaTepuan He COOTBETCTBYeT
OBYM U3 MepedvuCcrieHHblX rnokasatenen, HO obyvawowmnca paet
npaBurbHbIE OTBETLI HA AOMONHUTENbHbIE BOMPOChI. [lepeBos BbINOMHEH
He TMOSMHOCTbIO, YKa3aHHbI MPOMEXYTOK BPEeMEeHUW MpaKTUYECKU
cobnogéH. B ctuneBoM 0OdOpPMIIEHMM peyvnm WMETCS HeLoCTaTKM,
cpeacTBa OrMYECKOW CBSA3M He Bcerga MCnosb3oBaHbl MpaBuiibHO.
NmeeTca pag rpammartuyeckmx owmnbok, He 3aTpyAHSALWMX NOHUMaHue
TekcTa. BecTpeyatoTcst HeKoTopble HapyLLUEHUS B UCMOSb30BaHMMN NEKCUKMN.
Mpu pedepnpoBaHUN TEKCTa KOHTPOIbHO-U3MEpUTENBLHOro-MaTepumana
HabnogatoTca HapyweHns TpeboBaHWs K CTPYKType odhOopMMAeHUs TekcTa
(norMyHoCTb NOCTPOEHWs MaTepuarna, HanmuMyue BCTYMnfleHUsl, OCHOBHON
YyactMu u 3aknodeHud). CneumanbHble knuwe (Hanpumep: The text
(article/paper/publication) deals with/looks into u T.4.) He Bceraa
ucnonb3ylotcsa.  VMimeetca  psg rpaMmatMyeckmx  OWMBOK,  He
3aTpyaHAKLWMX MOHUMaHMe TekcTa. BeTpevatoTest HekoTopble HapyLleHus
B MCMNONb30BaHUN feKcukn. HepgoctaToyHO ocBelleHa WHdopmaums
npeanaraemMoro TeKCTa KOHTPOSbHO-U3MEPUTENBLHOro MaTepuana.

B npouecce ycTHOro MOHOMOrMYECKOro BbIiCKasbiBaHUsA/Oecedbl MO
3a4aHHON TemMe Lennm KOMMYHUKaUMM SOCTUIHYThI B OOLLEeM; AoMYLLEHO He
bonee [OByx pe4yeBblX OWMOOK, [ABYX JIEKCUMYECKUX WM ABYX
rpaMmMaTmMyeckux  OWuBOoK, MPUBEAWNX K  HeOOMOHUMAHWI  WIK
HenoHnMaHmio. OByyalLWwmncs MoXeT AaTb KpaTKoe onvcaHue cobbITun
Unu 4encTBuir, COOBLLMB TOMBKO cCaMoe OCHOBHOE. [MpuHMMaeT yyactue B
npoctom obmeHe pennvkamu. YMeeT BblpaxkaTb MPOCTYH TOYKY 3peHus
UNn BbICKa3biBaTb NOTPEBHOCTL B 3HAKOMOW CUTyaLUN.

BnageHne TepMMHOMNOrMYECKMMU COOTBETCTBUAMM U Cneuunudgukon
WHOCTPaHHOrO 53blKa; YMEHWe afeKBaTHO pearnpoBaTtb Ha BONPOCHI.

BasoBbIl
YPOBEHb

3a4TeHo

OTBET Ha KOHTPOSbHO-U3MEPUTENbLHLIA MaTepuan He COOTBETCTBYET
nobbiM TpeM M3 MNepeyvuCrieHHbIX Moka3aTtenen, obyvawowuinca paet
HemnosHble OTBEThI HA JOMONHUTENbHBLIE BONPOCHI. [1epeBof BbINOSHEH He
MOMHOCTbIO, YKa3aHHbIi MPOMEXYTOK BpeMeHM He cobnogéH. B
odhopMIeHUN NPeIoKEHNST UMEITCA MHOFOYMUCIIEHHBIE FpamMMaTUYeCKne
OLUMOBKN, HEKOTOPbLIE M3 HUX MOTYT NPMBOOUTbL K HEMOHUMAHUIO TEKCTa.
CpepncTtBa NOrMYecKkor CBA3M 4acTo UCMOMb3YTCS HEMPaBUITbHO.

Mpn pedepupoBaHMM TeKCTa KOHTPOSIbHO-U3MEPUTESBHOrO-MaTepmana
HapylleHa NOrM4YHOCTb OQOPMITEHUS TEKCTa, HE cAenaHbl BCTyMneHue
w/vnn BbIBOA. HepoctaTtodHoe UCNoNb30BaHUE CchneumanbHbIX KInLe,
Hanpumep: The text (article/paper/publication) deals with/looks into n T.4.
HenpaBunbHoe wncnonb3oBaHMe rpaMMaTMYeckux CTPYKTYp, KOTopble
MOTyT NPMBOOUTL K HEMOHMMaHuto TekcTa. Mcnonb3oBaH HeonpaBAaHHO
OrpaHMYeHHbIN  croBapHbIM  3anac. [1noxo oceeuweHa WHdopmaums
npegnaraemMoro TekCcTa KOHTPOIbHO-U3MeEPUTENBHOrO MaTepuana.

B npouecce yCTHOro MOHOMOIMYECKOro BbiCKka3bliBaHMs/6eceabl no
33aHHON Teme [MaBHble LEenu KOMMYHUKaUUU OOCTUTHYTbl YaCTUYHO;
[onylweHo He Oomnee WeCTU pedveBbiX OLWMOOK, ABYX JNEKCUYECKUX WK
OBYX TrpaMMaTU4eckmx OLIMOOK, NpuBeAlWMX K HEeOOMOHWMaHUI WUnu

[NoporoBbii
YPOBEHb

3a4TeHo




HenoHMMaHuto. ObyvaroWwmincss He MOXeT AdaTb KpaTkoe Jormdeckoe
onvncaHune cobbITU U AEeNCTBUIN, COOOLLIMB TONBbKO caMmoe OCHOBHoe. He
BCerga npuHMMaeT ydacTme B MPOCTOM obMeHe pennukamun. He ymeert
SICHO BblpaXkaTb MPOCTYI0 TOYKY 3PEHUSA UMK BbiCKasblBaTb NOTPEOHOCTL B
3HAKOMOW cuTyaumu.

BnageHune orpaHn4eHHbIM HAabOpPOM TEPMUHOMOMMYECKMX COOTBETCTBUN 1
3KBMBANEHTOB, OnNpeaensowmnx OCOOEHHOCTM WHOCTPAHHOrO £3blka;
HeLOCTaTOMHO YeTKoe W MOSfIHOEe WU3NOXEeHWe MaTtepumana no Teme Ha
WHOCTPAHHOM $13blKe; 3aTPYAHEHMS NPy OTBETE Ha BOMPOCHI.

OTBeT Ha KOHTPOMNbHO-U3MEPUTENbHBIA MaTepuan He COOTBeTCTBYeT
nobbiM  YeTblpeM U3 MNepedvncrneHHbix nokasartenen. O6Gyvarowuncs
OEMOHCTpUpPYeT OTPbIBOYHbIE, parMeHTapHble 3HaHWs, [JornyckaeT
rpybbie owmbKn Npyu OTBETE Ha KOHTPOSIbHO-U3MEPUTENbHBIN MaTtepwuarn.
lMepeBog BLIMOMHEH YaCTWYHO, YKa3aHHOrO MPOMEXYTKa BpPEMEHU
HegocTaToyHo. OTCyTCTBYeT IorMka B MNOCTPOEHUW MNPEAIOXKEHWUs.
"pammaTnyeckne npasuna He cobniogaroTcs.

Mpu pedepnpoBaHMn TeKCTa KOHTPOMbHO-U3MEPUTENBHOrO-MaTepumana
cofepxaHue He oTpaxkaeT Te acnekTbl, KOTopble yKasaHbl B 3agaHuu, unu
He cooTBeTCTBYeT Tpebyemomy o6bEMY. He ncnonb3yoTca cneunanbHble
knuwe, Hanpumep: The text (article/paper/publication) deals with/looks
into n t.40. [pammaTtuyeckne npaBuna He cobnwogatotca. KpanHe
OFPaHUYEHHBbI  CrOBapHbIA  3amac  He  MO3BOMSieT  BbIMNOMHUTL
nocTaBfeHHY0 3agavy. NHdopmaums Nnpeanaraemoro Tekcta KOHTPOSbHO-
n3MepuTENBHOrO MaTepuarna He OCBeLLeHa.

B npouecce ycTHOro MOHOMOIMYECKOro BbiCKa3bliBaHMs/6ecedbl no
3ajaHHON TeMe rMnaBHble Liefin KOMMYHUKaL MU He JOCTUMHYTbI; AOMYLLEHO
bonee wectn peyeBbix OWKUBOK, [OBYX JIEKCUYECKUX WNKU  OBYX
rpammaTtmyeckmx  owunbok, npuMBEAWMX K  HEeAOMOHUMAHU  Unn
HenoHnmanmio. Obydalwmncs He MOXeT AaTb KpaTKkoe forvyeckoe
onncaHme cobbITU NN AencTBUin, COOBLUMB TONBKO cCamoe OCHOBHOe. He
NPUHMMAET y4acTue B NPOCTOM 0OMeHe pennukamu. He ymeeT BblpaxaTb
NPOCTYI0 TOYKY 3pPEHWs UNM BbiCKasbiBaTb MNOTPEOHOCTb B 3HAKOMOWM
cuTyauun.

HeymeHne wasnaratb maTepuan no TEME Ha WHOCTPAHHOM A3bIKE;
HEeyMeHVME  UCMOMNb30BaTb  TEPMWUHOMOTNMYECKME  COOTBETCTBUA U

He 3ayTteHo

9KBMBAIIEHTHI.
Ne | 3aaHus K NpOMEXYTOYHON aTTecTaunmy (3adveTy)

3auet — 1 cemecTp
1. YUTeHne ¢ ncnonb3oBaHNEM CrIOBaps U YCTHOE M3NOXeHWe NyOnmuucTMyeckoro UnmM Hay4yHo-nonynspHoro

TekcTa (06bem TekcTa — 2000 nevaTHbIX 3HAKOB; BPEMS Ha NOAroToBKY — 45 MUH.).
®parmeHT TekcTa:

The name Australia is derived from the Latin australis, meaning "southern”. Human habitation of
Australia is estimated to have begun between 42,000 and 48,000 years ago possibly with the migration of
people by land bridges and short sea-crossings from what is now Southeast Asia. These first Australians
may have been ancestors of modern Indigenous Australians.

The first recorded European sighting of the Australian mainland belongs to the Dutch navigator
Willem Janszoon in early 1606. During the 17th century the Dutch charted the whole of the western and
northern coastlines of what they called New Holland but made no attempt at settlement. In 1770 James
Cook sailed along and mapped the east coast of Australia, which he named New South Wales and
claimed for Great Britain. Cook's discoveries prepared the way for establishment of a new penal colony.
The British Crown Colony of New South Wales began a settlement at Port Jackson by Captain Arthur
Phillip on 26 January 1788. This date was later to become Australia's national day, Australia Day.

Separate colonies were created from parts of New South Wales: South Australia in 1836, Victoria
in 1851, and Queensland in 1859. The Northern Territory was founded in 1911 when it was excised from
South Australia. South Australia was founded as a "free province"—that is, it was never a penal colony.
Victoria and Western Australia were also founded "free" but later accepted transported convicts. The
transportation of convicts to the colony of New South Wales ceased in 1848 after a campaign by the
settlers.

2. MoHonornyeckoe BbiCkasbiBaHVWe C 3fleMeHTaMu guanora ¢ npenogaBaTeneM no OOHOW U3 U3YYEHHbIX
TEM.
3auet — 2 cemecTp
1. | YteHue c MCnonb30BaHMEM CrOBaps M NMCLMEHHOE pediepupoBaHMe MyGnMLMCTUYECKOTO UMM HayYHO-
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nonynsapHoro Tekcta (06bem TekcTa — 2500 nevaTHbIX 3HAKOB, BPEMS HA MOArOTOBKY 45 MUHYT).

dparmeHT TekcTa:
ODD THINGS ABOUT WORDS

The more you find out about words, the more fascinating they are. Any word can be interesting if
you know something of its history, but some words are odd enough to be interesting even when you don't
know much about them.

Echo words, those which imitate natural sounds, are among the oddities of language. Here are
some of them: bang, buzz, hiss, ping, sizzle, murmur if you read them aloud, you may get the impression
of a lot of noise, and that's what the words are — noises people imitated, which then came to be words.
There are many more of these echoic words, and new ones are being made up all the time. And
children now are inventing more, imitating the sounds of airplanes, of jet planes, and probably even of
spaceships.

There are hundreds of words that sound like other words but have different meanings. Here is a
verse from a poem by Theodore Hook that uses some of them.

For instance, ale may make you ail, your aunt an ant may Kill,

You in a vale may buy a veil and Bill may pay the bill.

Do you know what a palindrome is? It is a sentence which reads exactly the same backward as
forward. The best-known palindrome probably is the remark Napoleon was supposed to have made when
he was banished to the island of Elba after his downfall as emperor of France: Able was | ere | saw Elba .

In these palindromes each word can be read backward or forward, but in others the words must be
split differently when the sentence is read backward. An example is "Madam, I'm Adam".

Another odd word group includes those that mean "group". People live in groups, but there are all
sorts of special words for groups of animals. For example, goats, sheep, or birds go on flocks, but certain
birds have still more special words. A gaggle of geese is a flock of wild geese when on the water, but
these same birds in the air are called a skein of geese.

One of the peculiarities of the Reverend W.A. Spooner of Oxford University was that he would
accidentally swap the sounds in two words. Thus, intending to ask the dean's secretary, "Is the dean
busy?" he said instead, "Is the bean dizzy?". The Reverend Mr. Spooner made so many mistakes and
they were so funny that slips like this are now called spoonerisms. Similarly, some other words have
grown out of people's names, although the people themselves may now be forgotten. Some of these
words are the names of discoverers or inventors. The saxophone is named for its inventor, A. J. Sax.
Some came from events or actions with which certain people were connected. Here are some other words
from a person’'s name, cardigan sandwich, zeppelin, pasteurize.

YCTHbIV nepeBoA, Ny6nnuMCcTYecKoro unm Hay4Ho-nonynspHoro Tekcta (o6bem Tekcta — 1500 neyaTtHbix
3HaKoB, BPeEMS Ha NOAroTOBKY — 15 MUHYT)

®parmeHT TekcTa:

Controversial topic

Scholars and scientists have been arguing for centuries about the origins of language and all the
guestions that tie into this. The Linguistic Society of Paris — an organization dedicated to the study of
languages — actually banned any discussion on the issue in 1886 and did not retract it for several years.
But why is it such a topic of debate?

Perhaps it's because language is such a unique and complex skill. It is something that only humans
are able to do. Over the years there have been numerous attempts to teach apes to speak, and in
particular chimpanzees — which are mankind’s’ closest living relative. However, no other animal has the
vocal pathology necessary to speak the way we do. Even attempting to teach chimps sign language has
proven fruitless, with no animal demonstrating skill above the level of a two-year-old human.

Prior to the Linguistic Society of Paris’ ban on discussing it, the theories of how human language
evolved were humorous, to say the least.

3auet — 3 cemecTp

UTeHne c ncnonb3oBaHMEM CroBaps U NUCbMeHHOe pedepupoBaHne MyGNUUMCTUYECKOrO UNU HayyHO-
nonynsipHoro TekcTta (o6bem Tekcta — 3000 nevaTHbIX 3HAKOB, BPEMSI HA MOATOTOBKY 45 MUHYT).
®parmeHT TekcTa:

WHY DO THE BRITISH SAY ‘SORRY’ SO MUCH?

It is probably the most overused word in the United Kingdom: whether they are sorry about the
weather or sorry because someone else has bumped into them, chances are your average Briton has
blurted out at least one apology in the past hour or two.




A recent survey of more than 1,000 Brits found that the average person says ‘sorry’ around eight
times per day — and that one in eight people apologises up to 20 times a day.

“The readiness of the English to apologise for something they haven’t done is remarkable, and it is
matched by an unwillingness to apologise for what they have done,” wrote Henry Hitchings in his aptly-
titted Sorry!: The English and their Manners.

But do the British really apologise more frequently than members of other cultures? If so, what’s
the reason for this peculiar verbal tic... and how bad a habit is it?

Getting reliable data on the frequency of apologies in different countries is harder than you might
think. “There’s certainly speculation that Canadians and Brits apologise more than Americans, but it's
difficult to study in a way that would provide any compelling evidence,” says Karina Schumann, a
psychologist at the University of Pittsburgh who studies apologies and forgiveness.

One approach is to ask people what they’d do in a theoretical situation. For instance, a recent
YouGov poll of more than 1,600 British people and 1,000 Americans revealed that there would be
approximately 15 British ‘sorries’ for every 10 American ones if they sneezed, if they corrected someone’s
mistake, or if someone crashed into them.

YCTHbIN nepeBof Ny6nuMuncTMYecKoro nnm Hay4Ho-nonynspHoro Tekcta (06bem Tekcta — 1500 neyaTHbIX
3HaKoB)
dparmeHT TekcTa:

Idioms: Piece of Cake or Hard Nut to Crack?

A language is a living substance, which evolves under the influence of different factors. Being very
flexible English language constantly enriches its vocabulary with the words invented by the language
speakers, making it more colorful with new idiomatic expressions, and at times refills its stocks with the
borrowings and neologisms. English just amazes by its extraordinary linguistic diversity.

It is a language rich in exceptions and spelling traps, where almost every rule is valid 90% of the
time. English is a language with a vast idiomatic basis, which makes its learning very exciting and
intriguing. There are about 4,000 idioms used in the American English. Wikipedia suggests that "to even
explain what they mean needs about 2000 words of the vocabulary".

Idioms derived from the culture of the nation and from day-to-day life. In real context idioms explain
themselves: 9 times out of 10 times, idioms carry their own explanation. The main function of idioms is to
paraphrase what is going on, and what is being said.

MepeyeHb TeM K NPOMEXYTOYHOMN aTTecTauum — 3aveTy:

Ne TeMbl K NPOMEXYTOYHOW aTTecTaumm (3a4yety — 1 cemecTtp)
1. Getting to know you: BHELLHOCTb W YepTbl XapakTepa YenoBeka; pabota n ceobogHoe BpeMs.
2. The way we live: ocobeHHOCT oBpasa XWU3HW B ropofe W CENbCKOW MECTHOCTU; UCTOPUS U KyrbTypa

CTpaH n3y4aemMoro A3blka.

The market place: marasuHbl 1 NOKYMKW.

Going places: oTabIX U NyTewecTBus, KNMmar 1 noroga.

Kynbmypa u mpaduyuu BenukobpumaHuu.

The world of art: nsbpaHHble NponM3BeAEHUS MUPOBON NNTEPATYPbl U XYAOXKECTBEHHOW KyNbTYpbI.

No|o|H|w

How “green” are you? Npo6nembl 9KONOrMu 1 3almTbl OKpyXatoLwen cpefbl.

TeMbl K NPOMEXYTOUHOW aTTecTalumm (3a4eTy — 2 ceMecTp)

Y10 Takoe A3blIK.

I'Ipomcxox(p,eHwe A3blKa.

Mwup cnos. Manomel. Urpa cnos.

MecTo kHUrM B 21 Beke. KHW)KHble MarasuHbl.

gk wiN =

Llenv coBpemeHHoro obpasosaHus

TeMbl K NPOMEXYTOYHOW aTTecTaumm (3ayety — 3 cemecTp)

A3bIK U MblLLNEHKE.

MHorosasblume.

A3bIk MeXayHapogHOro odLeHus

MNMucbMmeHHocTb. OCOBEHHOCTU aHINIMNCKOW CUCTEMbl NUcbMa.

apwINE

[oNUTKOPPEKTHOCTb B @HINIMNCKOM A3bIKE.

MpomexyTodHaa aTtTecTauusi no AUCUUNMHE (3K3aMeH) OCyLecTBAsSeTCs C  MOMOLLbH
cnefylowmnx OUEHOYHbIX CpeacTB: 4YTeHMe C  UCMNOoSib30BaHMEM CroBapd W MUCbMEHHOE
aHHOTMpOBaHMe NyGNUUMCTUYECKOrO UM HayYHO-NOMNYNASIPHOro Tekcrta (o6bem Tekcta — 2500
neyaTHbIX 3HAaKOB); BbICTYMNNIEHME C Mpe3eHTauMen no pesynbTatam MNpOBEAEHHON
CaMOCTOATENbHOW NO3HaBaTENTbHON AEATENbHOCTH.



(B KOHTPONbHO-N3MEpPUTENbHBLIA MaTepuan BKYaTCa ABa 3a4aHuns).

[na oueHMBaHMA pes3ynbTaToB OOyYEeHUS Ha 3IK3aMeHe WCMNoNb3ylTCa crneayloLline
nokasartenw:

1) 3HaHWe y4yebGHOro matepmana, 6a3oBbIX NpaBwuil rpaMmaTUKM, HOpM ynoTpebneHuns
obwen n npodeccrmoHanbHOM JIEKCUKM WHOCTPAHHOIO s3blka, TpeboBaHMM K pevyeBoMy U
A3bIKOBOMY O(IOPMIEHUIO YCTHbIX W MUCbMEHHbLIX BbICKA3blBaHUMA C Y4eTOM Cchneumdukn
NHOA3BIYHOW KYNbTYpbl;

2) YMeHMEe rpaMOTHO UCMOSMb30BaTb rPaMMaTUyeckne CTPYKTYpbl, CreLmanbHy NIEKCUKY
1 NnpopeccroHarsnbHble TEPMUHbI;

3) ymeHune noncka MHOsI3bIMHOM MHGOPMaLUnK;

4) ymMeHve wu3BrekaTb Heobxoaumyk WHMOpMauuio U3 YCTHbIX U MUCbMEHHbIX
NCTOYHMKOB;

5) ymeHune unayyatb, BblOMpaTh, 0600LaTh, aHanNnM3MpoBaThb, KPUTUYECKM OCMbICINBATD,
CUCTEMATU3NPOBATb MHOA3LIYHYIO MHbOpPMaLNIO;

6) yMeHMe BEeCTM MOHOMOMMYECKYI0 N OManOrMyeckyto pedb B paMKax U3yvyeHHbIX TEM C
y4yeToOM npaBus pe4eBoro obLeHNs B 0OLLEKYNbTYPHOM 1 AenoBOW cdepe;

7) ymMeHue noaroToBuUTb YCTHOE Ny6nn4Hoe BbICTYNNeHne.

Ans oueHuBaHua pe3ynbTaToB 0Oy4yeHWst Ha 3K3ameHe ucnonbayetcs 4-6annbHas
wKarna: «OTIINYHOY», «XOPOLLOY, «YAOBINETBOPUTENBHOY», «HEYA0OBNETBOPUTENBbHOY.
CoOTHOLLEHNe NnokasaTenewn, KpUTEPMEB U LUKasbl OLLEHUBaHWUS Pe3ynbTaToB 00y4YeHus:

KpuTepum oueHnBaHns KOMMNETEHLNN YpoBeHb LLikana oueHok
cdhopMMpPOBaHHO-
CTW KOMNEeTEeHLNN
lMonHoe cooTBeTCTBME OTBETa O0yvalowerocss BCEM MEPEYUCIIEHHbIM MoBbILWEHHbIN OTnuyHo
kputepuam. OH B UENOM CNpaBuIiCs C MNOCTaBNEHHbIMU peyeBbIMU YPOBEHb
3agadamu.

|-|pl/l adHHOTUPOBaAHNUN TEKCTa KOHTPOJIbHO-U3MepUTeribHOro-matepmana
cobntogeHbl TpeboBaHMA K CTPyKType ero odopMneHust (NOrnyHoCTb
NMoCTPOEHUS MaTepuana, Hanuume BCTYMNJIEHUS, OCHOBHOM 4actu W
3aknoyeHmns). Micnonb3oBaHbl cneumanbHble knuwe, Hanpumep: The text
(article/paper/publication) deals with/looks into n T1.. [MpaBunbHO
NCMNoMb30BaHbl rPaMMaTUYeCcKue CTPYKTYPSI.

B npouecce yCTHOrO MOHOMOrMYECKOro BbICKa3biBaHMs/beceabl Mo
3afaHHON Teme uUenu KOMMYHMKauuMM [OOCTUIHYTbl B MOSIHOW Mepe;
JonyuieHo He Gonee ogHON peyeBOW OLINOKWU, OOHOW NMEKCUYECKOW Unm
rpammMmaTuyeckor owubku, npuBedwen K HEAOMOHMMaHUK  Unu
HenoHumaHuo. Habnoganocb cooTBeTCTBUE NogobpaHHOro matepuana
Tematuke npeseHTaumu. BbickasbiBaHve — obydatowierocs  6bino
CBA3aHHbLIM U NOrM4ecKku nocrnegoBaTesribHbIM. ,El,manasoH MCNonb3yeMblIX
A3bIKOBbIX CpeAcTB O0CTAaTOYHO LUMPOK. A3bIKOBbIE cpenctea Obinu
npaBunbHO ynotpebrneHbel. O6beM BbiCKa3biBaHWS COOTBETCTBOBAI
TOMy, 4YTO 3aaHO nporpammoi. B npouecce yCcTHOro MOHOMOrMYECKOro
BblCKa3blBaHUsi/6eceabl MPOCHEXUBaNocb MNpPaBUIIbHOCTb MOCTaHOBKU
TEeMbI, LeNn 1 NfaHa BbICTYMMEHUS; onpeaeneHns npogomkNTENbHOCTU
npeacTaBneHus mMaTepuvana; a[peCOBaHHOCTb matepuana,
NCMNOMNb30BaHNE MHTEPaKTUBHbIX OEWCTBUWA BbICTYNaloLWeEro (BKMYeHue
B obcyxaeHvne cnywatenewn). MaHepbl npeAcTaBrneHus npe3eHTauumm
COOTBETCTBOBAIM N3Yy4YEHHbIM TpeboBaHUAM: cOBNIOOEHNE 3PUTENBHOTO
KOHTaKTa C ayauTOpUEN, BbIPA3UTENbHOCTb; HanMunsa UnntocTpauun (He
neperpyxawwmx un3obpaxaemoe Ha SKpaHe), KIo4YeBbIX CIIOB.
Habniopanacb  nerkocte  peds U OOCTAaTOMHO — NpaBUIibHOE
npousHoweHne. Peub oby4yatolero Gbina amMoLMOHaNbHO OKpalleHa, B
Hel MMenu MeCTO He TONbKO Nepefada oTAemNbHbIX (DAaKTOB (OTAENbHON
WHdOpMaLMK), HO U 3NEMEHTbI UX OLEHKM, BblpaXeHUsI COOCTBEHHOMO
MHeHus. ObydaroWmMinca MOXeT faTbh KpaTKoe OonucaHue coObITUIA unn
OEeVCTBUN, COOOLIMB TOMbKO CaMoe OCHOBHOe. lMpuHMMaeT yyacTue B
npoctom obmeHe pennukamu. YMeeT Bblpa)kaTb NPOCTYI0 TOYKY 3pEHUS
NN BbICKa3blBaTb I'IOTpeﬁHOCTb B 3HAKOMOW cutyauun. lNokasaH




BbICOKWUIA YPOBEHb BrnageHusl TePMUHOMNOMMYECKUMIU COOTBETCTBUSIMU
cneundurKon A3bika AenoBoro o6LLEHNs; yMeHMe SICHO U YeTKO uanaraTb
mMaTtepuan no TeMe Ha MHOCTPaHHOM fI3blKe; YMEHUe OaBaTb MNosHble U
afeKBaTHble OTBEThI Ha BOMPOCHI.

OTBeT Ha KOHTPOMbHO-U3MEPUTENbHLIM MaTepuan He COOTBETCTBYET
OBYM M3 MeEpeYUCrieHHbIX nokasaTtenen, HO obydvalowunca paet
npaBurbHbIE OTBETLI HA AONOMHUTENBHbIE BOMPOCHI.

Mpn aHHOTMPOBAHMM TEKCTa KOHTPOSIbHO-U3MepuTEenbHOro-marepuana
HabnogaloTca HapyweHuss TpeboBaHua K CTPyKType OdopMIeHns
TekcTa (NMOrMYHOCTb MOCTPOEHUA MaTepuana, Hanuyine BCTYMNEHUs,
OCHOBHOW 4acTu 1 3aknioveHns). CneuyunaneHble knuwe (Hanpumep: The
text (article/paper/publication) deals with/looks into u T1.4.) He Bcerga
ucnone3ytotca. Vmeetca  pag  rpaMmaTtmyeckux  ownbok,  He
3aTpygHSOWMX  NOHUMaHMe  TekcTta. BcTpevaioTcs  HekoTopble
HapyleHUs B WCMONb3OBaHUKM feKcukn. HepgoctaTouyHO ocBelleHa
nHdopMauma npegnaraemMoro TeKCTa KOHTPOSbHO-U3MEPUTESNbHOro
maTtepwuana.

B npouecce ycCTHOro MOHOMOrMYECKOro BbICKa3blBaHMsA/6eceabl Mo
3aJaHHON TeMe Lennm KOMMYHUKauuy AOCTUrHYTbl B obLem; AonyLeHo
He Oomnee pABYX pe4yeBblXx OWWOOK, ABYX FEKCUYECKUX WNN ABYX
rpaMmatmyeckux owmnbok, MpuBEALMX K HEeOOMOHUMAaHWUIO  Unn
HenoHnmaHmo. Habnoganock cooTBeTCTBUME NOAOOGPAHHOIO MaTtepuana
TemaTuke npeseHTauuun. BbickasbiBaHe obydvatowiero 6bino B obuem
CBS3aHHbIM 1 NOrM4ecKky nocrneoBaTenbHbIM. [Juana3oH Ncnonb3yemMblix
A3bIKOBbIX CPEACTB [[OCTATOYHO LUMPOK. f3bikOBble cpeacTBa Obinu
npaBunbHO ynoTpebneHbl. O6beMm BbiCKasbliBaHWSA COOTBETCTBOBAS
TOMy, YTO 3aJaHoO nporpaMmMoWn. B npouecce yCTHOro MOHOMOMMYECKOro
BbiCKa3blBaHus/6eceabl He Bcerga MNpPOCEXMBAaNoCb MNPaBUIIbHOCTb
MOCT@HOBKM TeMbl, Lenu W nnaHa BbICTYNNEHWS; OnpeaeneHns
NPOAOIMKNTENbHOCTM  NPeAcTaBneHns Martepuana; agpecoBaHHOCTb
mMaTepuana, Ucnornb3oBaHNe UHTEPAKTUBHLIX AENCTBUI BbICTYNatoOLLEro
(BknoveHve B 0b6cyxdeHve cnywaTtenen). MaHepbl npeacTaBneHus
npeseHTauum He COBCEM COOTBETCTBOBANWN WM3y4YeHHbIM TpeboBaHWAM:
He yactoe cobniogeHve 3puUTENbHOrO KOHTaKTa C  aygutopuen,
OTCYTCTBME  BblPa3nTENbHOCTY; HanmuMuma  unnocTpauun  (He
neperpyxawwmx un3obpaxaemoe Ha 9KpaHe), KIOYeBbIX CIIOB.
BebickasbiBanue obyuatowlerocs Obino CBSI3aHHbIM n
nocnegosartenbHbiM.  Mcnonb3oBancs [OBOMbHO Gonblwor 06bem
A3bIKOBbIX CPeAcTB, KoTopble 6binm ynotpebneHsl npasunbHO. OgHako
Obinn caoenaHbl OTAenbHble OWWOKM, Hapyllalowme KOMMYHUKALUMIO.
Temn peun GbIN Heckonbko 3ameaneH. OTmevyanocb NPOUSHOLLEHWE,
cTpajaiwee CuMbHbIM BNUSHWEM pOAHOro A3blka. Peuyb OGbina
HeLOCTaTOYHO 9MOLIMOHAmNbHO OKpalleHa. OfeMEeHTbl OLEHKM KMenu
MecTo, Ho B Oonblen CTeneHn BbICKa3blBaHWME CoAepXarno
MHGOPMaLMIO 1 OTpaxarno KOHKpeTHble dakTel. OGyyarowmics MoxeT
AaTb KpaTkoe onucaHwe cobblTMA unv AelcTBUA, COOOLUMB TONBbKO
camoe OCcHoBHoe. [lpyHumMaeT yyacTue B NpoCTOM OOMeHe pennukamu.
YMeeT BblpaxaTb NPOCTYl0 TOYKY 3pEHUMS WM BbiCKa3biBaTb
notTpebHOCTb B 3HAKOMOW cuTyauun. BnageeT TepMUHOMOrM4eCKUmu
COOTBETCTBMAMU M crneundrKon NA3blka OEeNoBOro o6LleHud; ymeet
[O0CTaToYHO YETKO m3naratb Marepvarn no TeMe Ha MHOCTPaHHOM SA3bIKE;
yMeHVe ajekBaTHO pearMpoBaTtb Ha BOMPOCHI.

ba3soBbIli ypoBEHb

XopoLuo

OTBeT Ha KOHTPOSIbHO-U3MepUTENbHbIN Matepuan He COOTBETCTBYeT
nobbiM TpeM M3 MepeyvucrieHHbIX MokasaTtenen, obyvarowmica gaet
HenonHble OTBEThbl Ha AOMNOMHUTENbHLIE BOMPOCH.

Mpn aHHOTUPOBAHMKM TEKCTa KOHTPOSIbHO-U3MepuTenbHOro-maTepuana
HapyleHa NornyHoCcTb OPOPMIIEHUSA TeKCTa, He caernaHbl BCTYMreHne
u/vnu BbIBoA. HegocTtaTo4HOE MCNoNb3oBaHWE cneumarnbHbIX Knuile,
Hanpumep: The text (article/paper/publication) deals with/looks into u T.4.
HenpaBunbHOe wuCMOMb30BaHME rpamMmMaTUYECKMX CTPYKTYp, KOTOpble
MOTYT NPMBOAUTL K HEMOHUMAaHMWIO TekcTa. Micnonb3oBaH HeonpaBAaHHO
OorpaHWYeHHbI crnoBapHbIi 3anac. [1noxo ocselweHa wWHdopmauns
npeanaraeMoro TeKCTa KOHTPONbHO-N3MEPUTENBHOrO Matepuana.

[NoporoBbi
YPOBEHb

YposneTsopu-
TenbHO




B npouecce yCTHOro MOHOMOrMYECKOro BbiCKa3biBaHMs/6eceadbl Mo
3aJaHHON Teme rNaBHble Lenu KOMMYHWKauUM OOCTUrHYTbl YaCTUYHO;
JonyuweHo He Gonee WecTn peyveBbiX OLWMOOK, OBYX FNEKCUYECKUX UMnn
OBYX rpaMmmaTtuMyeckmx owmnbok, NpuBeaLUnX K HeOOMOHMMaHWUK Unm
HenoHumMaHumo. Habnioganocb He cooTBeTcTBME nogobpaHHOro
MaTepuana TemaTuke npe3eHTaumn. BbickasbiBaHue o6y4varoLlerocs
ObIO He coBceM CBA3aHHbIM. B HeKkoTOopbIX MecTax Hapylwanacb
nocrnefoBaTenbHOCTb  BbICKAa3bIBaHMS. [OunanasoH wucnonb3yembix
A3bIKOBbIX CPeACTB Obln orpaHnyeH, 06beM BbiCKasbiBaHUS HE JOCTUran
HOpPMbI. £3bIKOBbIE CpeAcTBa B OonbLuen cTeneHn Obln HenpaBUIbHO
ynoTpeObneHsl. B npouecce YCTHOTO MOHOSOrM4eCcKoro
BblCKa3blBaHUsi/6eceapl HE MPOCEXUBAIOCH NPaBUIIbHOCTb MOCTAHOBKU
TeMbl, LN 1 nfnaHa BbICTYMNEHUS; onpeaeneHns npogomknTensHOCTH
npeacTaBneHus mMaTepuana; agpecoBaHHOCTb matepuana,
NCNoNb30BaHNE MHTEPAKTUBHbBIX AENCTBUA BbICTYMNAOLLEro (BKMOYeHne
B o6cyxaeHune cnywarenen). MaHepbl npeacTaBneHuns npeseHTaumm He
COBCEM COOTBETCTBOBaNM W3y4yeHHbIM TpeboBaHuaM: HecobnoaeHve
3pUTENBHOrO KOHTaKkTa C ayguTopuen, OTCYTCTBME BbIPa3vUTENbHOCTY;
HanuuMs  unCcTpaunn (He neperpyxawoLwmx usobpaxaemoe Ha
3KpaHe), knoyeBbix cnoB. OByvaroLwmnines gonyckan sa3blkoBble OWnbKm.
lMpakTuyeckn OTCYTCTBOBaNM 9MEMEHTbl OLEHKA W  BbIPaXEHUS
CODCTBEHHOrO MHeHMs. Peyb He Obina 3MOLMOHaNbHO OKpalleHHOMN.
Temn peun Obin  3amegneHHbiM.  OTmevyanocb MPOU3HOLLEHNE,
cTpajaroliee CUIbHbIM BIUAHMEM poaHoro fAsbika. Obydarowmncsa He
MOXeT [aTb KpaTKoe NorMyeckoe onucaHue cobbiTUi UM OEencTBun,
COoO0LWMB TOMBKO camoe OCHOBHOe. He Bcerga npuHvmaeT y4yactve B
npocTom obmeHe pennvkamu. He ymeeT SICHO BbipaxaTb NMPOCTYHO TOYKY
3peHNa  UnM  BbICKa3biBaTb MNOTPEOGHOCTE B 3HAKOMOW CcuTyauuu.
BnapeHue orpaHvyeHHbIM HaBOPOM TEPMUHOMOIMYECKNX COOTBETCTBUM
W 3KBMBANEHTOB, OMNpeaensowmx OCODEHHOCTU 43blka [ernoBOro
oOLeHns; HeJoCTaTOuMHO YeTKOe U MOMHOE U3NOXEeHue matepuana no
TEME Ha MHOCTPaHHOM si3blKe; 3aTPyAHEHUS MPU OTBETE Ha BOMPOCHI.

OTBeT Ha KOHTPOSIbHO-U3MepUTENbHbIA MaTepuan He COOTBETCTBYET
nobbiM  YeTbipeM K3 NepeyvncrieHHbX nokasartenen. O6ydatowmiics
OEMOHCTPUPYET OTPbIBOYHbIE, (pparMeHTapHble 3HaHus, Jonyckaet
rpybbie ownbKM Npy oTBETE HA KOHTPOSIbHO-U3MEPUTESbHbIN MaTepuan.
Mpn aHHOTUPOBAHMN TEKCTa KOHTPOSIbHO-U3MepUTENbHOro-marepuana
cofepXaHue He OTpaXkaeT Te acneKTbl, KOTOpble yKka3aHbl B 3aJaHuu,
UNnM He CcooTBETCTBYeT Tpebyemomy o6BbEMY. He wucnonb3ylTca
crneumanbHble knuwe, Hanpumep: The text (article/paper/publication)
deals with/looks into wn T.4. [pammaTtuyeckne npasuna He
cobntogatotcs. KpaiHe orpaHMYeHHbIN CrioBapHbIN 3anac He No3BOnseT
BbIMOJNTHUTL NOCTaBNEeHHY 3agady. NHdopmauma npeanaraemoro Tekcra
KOHTPOIbHO-M3MEPUTENBHOrO Matepurarna He OCBeLLeHa.

B npouecce yCTHOrO MOHOMOrMYECKOro BbiCKa3biBaHMs/beceabl Mo
3a[aHHON Teme T[MaBHble UenM KOMMYHWKaUuW He [OOCTUTHYTHI;
ponyweHo bonee LecTy peveBbix OWMNOOK, ABYX NEKCUHECKUX UINN OBYX
rpaMmaTtmyeckux ownbok, MpuBeAMX K HEeOOMOHUMAHWUK  Unn
HenoHnmaHuw. Habnwganocb He cooTBeTCcTBME  MOAOOpPaHHOrO
MaTepuana TemaTuke npeseHTauuun. BbickasbiBaHue obyyatoLierocs
Oblro He CBSA3aHHbIM. Hapywanacb nocnegoBaTenbHOCTb
BbICKa3blBaHusA. [dnana3oH WUCNONb3yeMbiX $3bIKOBbIX CpeacTB 6Obin
orpaHnyeH, OObeM BbICKa3biBAHUSA He [OCTUrarm HOpMbl. SA3blkOBble
cpeactBa Obinyv HenpaBwuibHO ynoTpebneHbl. B npouecce ycTHoro
MOHOMOrMYECKOro  BbICKa3biBaHWs/6eceabl  He  MPOCMEXMBaNocb
NpaBWUIbHOCTL MOCTAaHOBKW TeMbl, LENM W NnaHa BbICTYNMEHUS;
onpefeneHnss  NPOAOIDKUTENBHOCTU  MpeAcTaBneHuss  MaTepuana;
afpecoBaHHOCTb  MaTepwuana, NCMNONb30BaHWE  WHTEPAKTUBHbIX
OEeVCTBUIA BbICTyMawLlero (BkroveHne B obcyxaeHuwe crnywatenen).
MaHepbl  NpefcTaBrneHUsl  Mpe3eHTauMM He  COOTBETCTBOBANU
N3y4yeHHbIM TpeboBaHWsIM: HeCOOMO4eHNEe 3pUTENBHOTO KOHTakTa C
ayanTopuen, OTCYTCTBME BbIPa3MTENbHOCTU; HANMUMsa UICcTpaumi (He
neperpyxawwmx un3obpaxaemoe Ha 9SKpaHe), KI4YeBbIX CIIOB.
O6yyarowmnca gonyckan 60mblloe KONM4ecTBO OWNBOK, Kak s13bIKOBbIX,

HeynosneTtsop
N-TENbHO




Tak n oHeTudecknx. MNpakTnyeckm oTCyTCTBOBANWN 3f1IEMEHTbI OLIEHKU U
Bblpa)XeHUs COOCTBEHHOrO MHeHusi. Peyb He Obina amouMoOHanbHO
oKpalleHHon. Temn peun Obin MeaneHHbiM. Oby4yatowmicss He MOXET
[aTb KpaTKoe Normyeckoe onvcaHue cobbITuin unu AencTeum, coodLme
TONMbKO CamMoe OCHOBHOe. He npuHumaeT yvactne B npocTtoM obmeHe
pennukamn. He ymeeT BblpaxaTb MPOCTYI0 TOYKY 3pEeHUA unu
BbICKa3blBaTb NOTPEBHOCTL B 3HAKOMOW cuTyauun. HeymeHne nsnaratb
mMaTtepuan no TemMe Ha MHOCTPaHHOM $3blKe;, HEYMEHME MCMONb30BaTb
TEPMUHONOIrMYECKNE COOTBETCTBUS U SKBUBANEHThI.

Ne | 3agaHnsi K TpOMEXYTOYHOM aTTecTauum (9K3aMeHy)
Jk3ameH — 4 cemecTp
1. UTeHre C ucnonb3oBaHWEM CMoBaps U MUCbMEHHOE pedepypoBaHue NMyGrnMUUCTUYECKOro Unu
Hay4HO-nonynapHoro Ttekcta (06bem Tekcta — 3000 neyaTHbIX 3HAKOB; BpemMsi Ha MOArOTOBKY — 45
MUH.).

dparmeHT TekcTa:

Fields and aspects of linguistics
As with all the other sciences in our day, it is not possible for any one man to take all linguistics for his
province. Therefore linguistics has many subdivisions, representing various ways in which the subject
matter can be cut up. We may recognize three groups of these divisions, which can be called fields,
aspects and branches.
The various fields of linguistics are arrived at by dividing the total subject matter into various language
groups, language families, and individual languages. Thus we can speak of Indo-European, Semitic, or
Algonkian linguistics, all of which deal with large language families. Or the field may be progressively
narrowed. Our field, American English, belongs in the largest sense to Indo-European linguistics. This
includes many lesser fields, among them Germanic, which in turn includes English. By restricting
ourselves to American English, we limit our field to only part of a single language. At that we shall have
more than we can do.
The aspects of linguistics are divisions of the subject matter on the basis of time or point of view. Here
the fundamental distinction is between synchronic and diachronic linguistics. Synchronic, a term also
used in other fields such as anthropology, means "dealing with the state of affairs at a given point of
time". It takes no account of history, in other words. On the other hand, diachronic, also used in other
sciences, means "dealing with changes that occur in time". History is its material. This distinction
between synchronic and diachronic linguistics is very important because many mistakes and fallacies
result from overlooking it. <...>

2. BbICTynJ'IeHI/Ie C npeaeHTaumeﬁ no pesynbtatamMm I'IpOBe,D,eHHOVI CaMOCTOATENbHON MO3HaBaTENbHOM
OeATEeNIbHOCTU C I'IOCﬂeD,yIOLLI,eﬁ ﬂVICKyCCMeVI/ﬂVIaﬂOFOM C ayﬂMTOpMeVI (OTBeTbI Ha BOMNPOCHLI CTyOEeHTOB U
nperlop,aBaTenﬂ).

I'IepetleHb TeM K npome)KyTquoﬁ aTTeCcTalynn — 3K3aMeHy:

Ne TeMbl K NPOMEXYTOYHOM aTTecTauum (3k3ameHy — 4 cemecTp)

IMpodeccus nuHrencra

CoBpeMeHHble TEXHUYECKUe CpeacTsa U UX NpumeHeHne B y4ebHOM npoliecce

WM3bpaHHOe HanpasneHne NpodeCccMoHanbHON EeATENbHOCTU

AlwINE

[NpeseHTayus.

TpeboBaHus K Npe3eHTauusM:

1. lpeseHTaumss B BMAE WTOroBOM aTTECTaUMW NPEACTaBMSAETCA Ha 3K3aMeHauWMOHHOM
3aHATUM B MPUCYTCTBUN BCEX YNEHOB y4eBHOM rpynnbl.

2. lNpopomknutenbHOCTb Npe3deHTaumm 10-15 MUHYT.

3. lNpe3eHTaumsa OormKkHa COMNPOBOXAATbCA WIMIOCTPATMBHBIM MaTepuanom C MNOMOLLbIO
MYynbTUMEANNHbBIX CPEACTB.

4. Tlo OKOH4YaHMM npe3eHTaumm oby4varLMIca OTBEYaET Ha BOMPOCHI MpenogaBaTens u
NPUCYTCTBYIOLLNX YNIEHOB Yy4eBHON rpynnbl.

[MpomexyTouHasi aTTecTauns NpoBoAUTCA B COOTBETCTBUM C [ONOXEHNEM O NPOMEXYTOYHOM
aTTecTaumm obyyarLmnxcs No NporpammMam BbicLlero obpasoBaHus.
KOHTpONbHO-n3MepuTenbHble MaTtepuanbl NPOMEXYTOYHOW aTTecTaumMm BKNO4YakT B cebs



3afaHua, No3BondoLmne oueHNTb YpOBEHb NOJTYHYEHHbIX 3HaHWUMA, ymeHvu7| M HaBbIKOB.
ﬂpm oueHnmBaHUMN UNCNONb3YKOTCA KOJIMYECTBEHHbIE LLKalibl OLIEHOK. KpVITepVIVI oueHnBaHnA
npmBeneHbl Bbllle.
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®opma obyyeHusi 3ao4Hoe

Bua koHTponsa 3auyer

Bua atTectauun npomexyTtoyHas

KoHTponbHO-n3meputenbHbin matepuan Nei

1. UTeHme c wncnonb3oBaHMEM CROBaps M YCTHOE W3MOXeHue MyOenmuucTMYecKoro Wnm HayvHo-
nonynsapHoro Tekcta (06bem Tekcta — 2000 neyaTHbIX 3HAKOB; BPEMSI Ha NOATOTOBKY — 45 MUH.).

CDparmeHT TEeKCTa:

The name Australia is derived from the Latin australis, meaning "southern”. Human habitation of Australia
is estimated to have begun between 42,000 and 48,000 years ago possibly with the migration of people by land
bridges and short sea-crossings from what is now Southeast Asia. These first Australians may have been
ancestors of modern Indigenous Australians.

The first recorded European sighting of the Australian mainland belongs to the Dutch navigator Willem
Janszoon in early 1606. During the 17th century the Dutch charted the whole of the western and northern
coastlines of what they called New Holland but made no attempt at settlement. In 1770 James Cook sailed along
and mapped the east coast of Australia, which he named New South Wales and claimed for Great Britain. Cook's
discoveries prepared the way for establishment of a new penal colony. The British Crown Colony of New South
Wales began a settlement at Port Jackson by Captain Arthur Phillip on 26 January 1788. This date was later to
become Australia's national day, Australia Day.

Separate colonies were created from parts of New South Wales: South Australia in 1836, Victoria in 1851,
and Queensland in 1859. The Northern Territory was founded in 1911 when it was excised from South Australia.
South Australia was founded as a "free province"—that is, it was never a penal colony. Victoria and Western
Australia were also founded "free" but later accepted transported convicts. The transportation of convicts to the
colony of New South Wales ceased in 1848 after a campaign by the settlers.

2. MoHonorunyeckoe BbiCka3biBaHWe C arieMeHTamMu ananora ¢ npenogasartesniemM no OAHON 13 N3YYEHHbIX
TEeM.

MpenogasaTtens



http://en.wikipedia.org/wiki/List_of_country_name_etymologies#A.23Australia
http://en.wikipedia.org/wiki/Latin
http://en.wikipedia.org/wiki/Land_bridge
http://en.wikipedia.org/wiki/Land_bridge
http://en.wikipedia.org/wiki/Southeast_Asia
http://en.wikipedia.org/wiki/Willem_Janszoon
http://en.wikipedia.org/wiki/Willem_Janszoon
http://en.wikipedia.org/wiki/James_Cook
http://en.wikipedia.org/wiki/Penal_colony
http://en.wikipedia.org/wiki/British_overseas_territories
http://en.wikipedia.org/wiki/Port_Jackson
http://en.wikipedia.org/wiki/Arthur_Phillip
http://en.wikipedia.org/wiki/National_Day
http://en.wikipedia.org/wiki/Australia_Day
http://en.wikipedia.org/wiki/South_Australia
http://en.wikipedia.org/wiki/Victoria_(Australia)
http://en.wikipedia.org/wiki/Northern_Territory
http://en.wikipedia.org/wiki/Convicts_in_Australia
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dopma 06yyeHus 3ao4Has

Bug koHTponsa 3avet

Bug atTectaunm npoMexyToyHas

KoHTponbHO-u3MepuTenbHbIn Matepuan Ne 2

1. YUteHne c wucnonb3oBaHMEM CcrnoBapsi U NUCbMeEHHOE pedbepupoBaHMe nyGrMLMCTUYECKOTO WUIK
Hay4YHO-MONyNspHOro Tekcta (06bem Tekcta — 2500 neyaTHbIX 3HAKOB, BPEMST HA MOArOTOBKY 45 MUHYT).

®parmeHT TekcTa:
ODD THINGS ABOUT WORDS

The more you find out about words, the more fascinating they are. Any word can be interesting if you know
something of its history, but some words are odd enough to be interesting even when you don't know much about
them.

Echo words, those which imitate natural sounds, are among the oddities of language. Here are some of
them: bang, buzz, hiss, ping, sizzle, murmur if you read them aloud, you may get the impression of a lot of noise,
and that's what the words are — noises people imitated, which then came to be words. There are many more of
these echoic words, and new ones are being made up all the time. And children now are inventing more, imitating
the sounds of airplanes, of jet planes, and probably even of spaceships.

There are hundreds of words that sound like other words but have different meanings. Here is a verse from a
poem by Theodore Hook that uses some of them.

For instance, ale may make you ail, your aunt an ant may Kkill,

You in a vale may buy a veil and Bill may pay the bill.

Do you know what a palindrome is? It is a sentence which reads exactly the same backward as forward.
The best-known palindrome probably is the remark Napoleon was supposed to have made when he was banished
to the island of Elba after his downfall as emperor of France: Able was | ere | saw Elba. In these palindromes each
word can be read backward or forward, but in others the words must be split differently when the sentence is read
backward. An example is "Madam, I'm Adam".

2. YCTHbIV nepeBog NyGrnmMumMCTUYECKOro UM Hay4YHO-NonynapHoro Tekcta (o6bem Tekcta — 1500
neyaTHbIX 3HAKOB, BPEMS Ha NOArOTOBKY — 15 MUHYT)
®parmeHT TekcTa:

Controversial topic

Scholars and scientists have been arguing for centuries about the origins of language and all the questions
that tie into this. The Linguistic Society of Paris — an organization dedicated to the study of languages — actually
banned any discussion on the issue in 1886 and did not retract it for several years. But why is it such a topic of
debate?

Perhaps it's because language is such a unique and complex skill. It is something that only humans are able
to do. Over the years there have been numerous attempts to teach apes to speak, and in particular chimpanzees —
which are mankind’s’ closest living relative. However, no other animal has the vocal pathology necessary to speak
the way we do. Even attempting to teach chimps sign language has proven fruitless, with no animal demonstrating
skill above the level of a two-year-old human.
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1. YUteHne c wucnonb3oBaHMEM CNoBapss U NUCbMeHHoe pecdbepupoBaHme MNyGrMLMCTUYECKOTO UMK
Hay4YHO-MoNynsipHoro Tekcta (06bem Tekcta — 3000 neyaTHbIX 3HAKOB, BPEMST Ha MOArOTOBKY 45 MUHYT).

®parmeHT TekcTa:
WHY DO THE BRITISH SAY ‘SORRY’ SO MUCH?

It is probably the most overused word in the United Kingdom: whether they are sorry about the weather
or sorry because someone else has bumped into them, chances are your average Briton has blurted out
at least one apology in the past hour or two.

A recent survey of more than 1,000 Brits found that the average person says ‘sorry’ around eight times
per day — and that one in eight people apologises up to 20 times a day.

“The readiness of the English to apologise for something they haven’t done is remarka-ble, and it is
matched by an unwillingness to apologise for what they have done,” wrote Henry Hitchings in his aptly-
titted Sorry!: The English and their Manners.

But do the British really apologise more frequently than members of other cultures? If so, what’s the
reason for this peculiar verbal tic... and how bad a habit is it?

Getting reliable data on the frequency of apologies in different countries is harder than you might think.
“There’s certainly speculation that Canadians and Brits apologise more than Americans, but it's difficult
to study in a way that would provide any compelling evidence,” says Karina Schumann, a psychologist at
the University of Pittsburgh who studies apologies and forgiveness.

2. YCTHbIN nepeBod NyGnUUMCTUYECKOro WM HaydHO-MonynsapHoro Tekcta (obvem Tekcta — 1500
neyaTHbIX 3HaKOB)
®parmeHT TekcTa:
Idioms: Piece of Cake or Hard Nut to Crack?

A language is a living substance, which evolves under the influence of different factors. Being very
flexible English language constantly enriches its vocabulary with the words invented by the language
speakers, making it more colorful with new idiomatic expressions, and at times refills its stocks with the
borrowings and neologisms. English just amazes by its extraordinary linguistic diversity.
It is a language rich in exceptions and spelling traps, where almost every rule is valid 90% of the time.
English is a language with a vast idiomatic basis, which makes its learning very exciting and intriguing.
There are about 4,000 idioms used in the American English. Wikipedia suggests that "to even explain
what they mean needs about 2000 words of the vocabulary".
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1. YTeHue c ncnonb3oBaHMeM croBaps n NMCbMeHHoe pedeprpoBaHmne NyennLMCTUYECKOro NN Hay4yHo-
nonynspHoro TekcTta (o6bem Tekcta — 3000 nevaTHbIX 3HAKOB; BPEMSI HA MOATOTOBKY — 45 MUH.).

®parmeHT TekcTa:

Fields and aspects of linguistics
As with all the other sciences in our day, it is not possible for any one man to take all linguistics for his province.
Therefore linguistics has many subdivisions, representing various ways in which the subject matter can be cut up.
We may recognize three groups of these divisions, which can be called fields, aspects and branches.
The various fields of linguistics are arrived at by dividing the total subject matter into various language groups,
language families, and individual languages. Thus we can speak of Indo-European, Semitic, or Algonkian
linguistics, all of which deal with large language families. Or the field may be progressively narrowed. Our field,
American English, belongs in the largest sense to Indo-European linguistics. This includes many lesser fields,
among them Germanic, which in turn includes English. By restricting ourselves to American English, we limit our
field to only part of a single language. At that we shall have more than we can do.
The aspects of linguistics are divisions of the subject matter on the basis of time or point of view. Here the
fundamental distinction is between synchronic and diachronic linguistics. Synchronic, a term also used in other
fields such as anthropology, means "dealing with the state of affairs at a given point of time". It takes no account of
history, in other words. On the other hand, diachronic, also used in other sciences, means "dealing with changes
that occur in time". History is its material. This distinction between synchronic and diachronic linguistics is very
important because many mistakes and fallacies result from overlooking it. <...>

2. BeicTynneHue ¢ npeseHTaumen no pesyrnbtataM NpoBe4EeHHON CaMOCTOATENbHOW NO3HaBaTENbHON

AeAaTenbHOCTY € nocregyoLen AMcKyccmen/ananorom ¢ aygutopmen (oTBeTbl Ha BOMPOCHI CTYAEHTOB U
npenogasarens).

MpenogasaTtenb




